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0 ΠΡΟΣΩΠΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 
 
Ονοματεπώνυμο: Ιωάννης Γαλαντόμος 
Τόπος γέννησης: Βόλος 
E-mail: igalantomos@uth.gr 
 

1 ΣΠΟΥΔΕΣ 
 
1.1 2004-2008 

Διδακτορικό Δίπλωμα Ειδίκευσης (ΔΔΕ), Παιδαγωγικό Τμήμα Ειδικής Αγωγής, Πανεπιστήμιο 
Θεσσαλίας. 
 
Τίτλος διδακτορικής διατριβής:  
Η διδασκαλία των μεταφορών και των ιδιωτισμών της νέας ελληνικής ως ξένης/δεύτερης γλώσσας. 
 
Ημερομηνία δημόσιας υποστήριξης:  
19/12/2008 
 
Βαθμός:  
Άριστα 

 
1.2 2001-2004  

Μεταπτυχιακό Δίπλωμα Ειδίκευσης (ΜΔΕ) στη Γλωσσολογία, Τμήμα Φιλολογίας, 
Πανεπιστήμιο  Ιωαννίνων. 

 
1.3 1995-2000 

Πτυχίο στη Μεσαιωνική και Νέα Ελληνική Φιλολογία (ΜΝΕΦ), Τμήμα Φιλολογίας, 
Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων. 

 
1.4 1992-1995  

Κλασικό Λύκειο Βόλου. 

 
2 ΥΠΟΤΡΟΦΙΕΣ/ΤΙΜΗΤΙΚΕΣ ΔΙΑΚΡΙΣΕΙΣ 

 
2.1 Χορήγηση υποτροφίας στο πλαίσιο του «Προγράμματος Υποτροφιών ΙΚΥ για την ανάπτυξη 

συνεργασιών μεταξύ μελών ΔΕΠ ελληνικών ΑΕΙ και εκπαιδευτικών ιδρυμάτων ή φορέων 
ελληνικού πολιτισμού στο εξωτερικό» για το έτος 2024. 
 
ΜΕΤΑΒΑΣΗ: Faculty of Arts/Department of Media, Communications, Creative Arts, 
Literature, and Language/Languages and Cultures, Macquarie University (Sydney, Australia) 
(07-13.10.2024). 

 
2.2 Μετακίνηση για διδασκαλία Erasmus+. 

 
ΜΕΤΑΒΑΣΗ: Faculty of Arts/Department of Classical Studies, Masaryk University (Brno, 
Czech Republic) (21-27.04.2024). 

 
2.3 Χορήγηση υποτροφίας από το Υπουργείο Παιδείας & Θρησκευμάτων (μέσω ΙΚΥ) στο πλαίσιο 

του Διμερούς Προγράμματος Μορφωτικών Ανταλλαγών Ελλάδας-Σλοβακίας έτους 2023. 
 
ΜΕΤΑΒΑΣΗ: Department of Classical and Semitic Philology, Comenius University 
Bratislava (Bratislava, Slovakia) (26.03-01.04.2023). 
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2.4 Χορήγηση υποτροφίας από το Υπουργείο Παιδείας & Θρησκευμάτων (μέσω ΙΚΥ) στο πλαίσιο 
των Διμερών Προγραμμάτων Μορφωτικών Ανταλλαγών ανάμεσα στην Ελλάδα και χώρες της 
αλλοδαπής έτους 2019. 
 
ΜΕΤΑΒΑΣΗ: Faculty of Russian Philology/Hellenic Center, Yerevan State University 
(Yerevan, Armenia) (01-07.10.2019). 

 
2.5 Χορήγηση υποτροφίας από το Υπουργείο Παιδείας, Έρευνας & Θρησκευμάτων (μέσω ΙΚΥ) 

στο πλαίσιο των Διμερών/Διακρατικών Προγραμμάτων Μορφωτικών Ανταλλαγών ανάμεσα 
στην Ελλάδα και χώρες της αλλοδαπής έτους 2017. 
 
ΜΕΤΑΒΑΣΗ: Department/Institute of Greek and Latin Studies, Charles University (Prague, 
The Czech Republic) (23-29.10.2017). 

 
 

2.6 Απονομή διπλώματος ευδόκιμης υπηρεσίας οπλίτη για άριστη επίδοση κατά την εκπλήρωση των 
στρατιωτικών υποχρεώσεων στον Στρατό Ξηράς-Ειδικές Δυνάμεις/Δυνάμεις Πεζοναυτών. 

 
3 ΣΤΡΑΤΙΩΤΙΚΗ ΘΗΤΕΙΑ 

 
10/02/2009-10/01/2010 
Στρατός Ξηράς-Ειδικές Δυνάμεις/Δυνάμεις Πεζοναυτών (Απόλυση στον βαθμό του Έφ. Υδνέα Π/Ν). 
 

4 ΞΕΝΕΣ ΓΛΩΣΣΕΣ 
 
4.1 ΑΓΓΛΙΚΑ  

Certificate of Proficiency in English, University of Michigan (επαγγελματικό δίπλωμα). 

 
4.2 ΓΕΡΜΑΝΙΚΑ  

Υποχρεωτική ξένη γλώσσα του Κλασικού Λυκείου. 

 
4.3 ΑΛΒΑΝΙΚΑ 

Βεβαίωση Πανεπιστημίου Ιωαννίνων. 

 
5 ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΔΕΞΙΟΤΗΤΕΣ 

 
Windows, Word, Excel  
Διαδίκτυο (Internet) 
 

6 ΑΚΑΔΗΜΑΪΚΗ ΕΞΕΛΙΞΗ  
 
6.1 06/12/2024 

Διορισμός στη βαθμίδα του Καθηγητή πρώτης βαθμίδας, Τμήμα Γλωσσικών & 
Διαπολιτισμικών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας, Γνωστικό αντικείμενο «Εφαρμοσμένη 
Γλωσσολογία» (ΦΕΚ Διορισμού: 3962/06.12.2024, τ. Γ΄). 
 
Πρωτόκολλο ορκωμοσίας & ανάληψης καθηκόντων: 
31380/20/ΓΠ/17.12.2024 
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6.2 30/11/2020 
Διορισμός στη βαθμίδα του Αναπληρωτή Καθηγητή, Τμήμα Γλωσσικών & Διαπολιτισμικών 
Σπουδών, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας, Γνωστικό αντικείμενο «Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία» 
(ΦΕΚ Διορισμού: 1927/30.11.2020, τ. Γ΄). 
 
Πρωτόκολλο ορκωμοσίας & ανάληψης καθηκόντων: 
24272/20/ΓΠ/16.12.2020 
 
➸ Αυτοδίκαιη παραίτηση από μέλος ΔΕΠ ΠΤΔΕ/ ΔΠΘ: ΦΕΚ 64/21.01.2021, τ. Γ΄ 

 
6.3 19/06/2020 

Εκλογή στη βαθμίδα του Αναπληρωτή Καθηγητή, Τμήμα Γλωσσικών & Διαπολιτισμικών 
Σπουδών, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας, Γνωστικό αντικείμενο «Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία» 
(ΦΕΚ Προκήρυξης: 2455/31.12.2019, τ. Γ΄)  

 
6.4 19/12/2018 

Διορισμός στη βαθμίδα του Επίκουρου Καθηγητή (επί θητεία), Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής 
Εκπαίδευσης, Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης, Γνωστικό αντικείμενο «Διδασκαλία της 
ελληνικής γλώσσας σε πολύγλωσσα περιβάλλοντα» (ΦΕΚ Διορισμού: 1501/19.12.2018, τ. Γ΄). 
 
Πρωτόκολλο ορκωμοσίας & ανάληψης καθηκόντων: 
ΔΠΘ/ΔΔΚ/ΤΔΑ/27166/2633/650/08.01.2019 
 
➸ Αυτοδίκαιη παραίτηση από μέλος ΔΕΠ ΤΜΣ/ ΠΑιγ.: ΦΕΚ 45/24.01.2019, τ. Γ΄ 

 

6.5 18/06/2018 
Εκλογή στη βαθμίδα του Επίκουρου Καθηγητή (επί θητεία), Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής 
Εκπαίδευσης, Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης, Γνωστικό αντικείμενο «Διδασκαλία της 
ελληνικής γλώσσας σε πολύγλωσσα περιβάλλοντα» (ΦΕΚ Προκήρυξης: 1136/09.11.2016, τ. 
Γ΄)  

 
6.6 2016/17 (χειμερινό & εαρινό εξάμηνο) 

Συνεργαζόμενο Εκπαιδευτικό Προσωπικό (ΣΕΠ) στη Θεματική Ενότητα ΕΑΓ51 «Γλωσσική 
Ανάπτυξη» του κοινού, εξ’ αποστάσεως ΠΜΣ του ΕΑΠ και του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας 
«Επιστήμες της Αγωγής: Ειδική Αγωγή και Εκπαίδευση Ατόμων με Προβλήματα Προφορικού και 
Γραπτού Λόγου».  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.7 09/06/2016 
Διορισμός στη βαθμίδα του Επίκουρου Καθηγητή (επί θητεία), Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, 
Πανεπιστήμιο Αιγαίου, Γνωστικό αντικείμενο «Γλωσσολογία: Διδασκαλία Δεύτερης/Ξένης 
Γλώσσας» (ΦΕΚ Διορισμού: 523/09.06.2016, τ. Γ΄). 
 
Πρωτόκολλο ορκωμοσίας: 4344/13.06.2016 
Πρωτόκολλο ανάληψης καθηκόντων: 4345/13.06 .2016 

 
6.8 12/10/2015 

Εκλογή στη βαθμίδα του Επίκουρου Καθηγητή (επί θητεία), Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, 
Πανεπιστήμιο Αιγαίου, Γνωστικό αντικείμενο «Γλωσσολογία: Διδασκαλία Δεύτερης/Ξένης 
Γλώσσας» (ΦΕΚ Προκήρυξης: 1064/08.08.2014, τ. Γ΄)  
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6.9 04/12/2013 
Διορισμός στη βαθμίδα του Λέκτορα, Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου, 
Γνωστικό αντικείμενο «Γλωσσολογία: Διδασκαλία Δεύτερης/Ξένης Γλώσσας» (ΦΕΚ 
Διορισμού: 1402/04.12.2013 τ. Γ΄). 
 
Πρωτόκολλο ορκωμοσίας: 7893/11.12.2013 
Πρωτόκολλο ανάληψης καθηκόντων: 7894/11.12.2013 

 
6.10 2012/13 (χειμερινό & εαρινό εξάμηνο)  

Ειδικός επιστήμονας (στη βαθμίδα του Λέκτορα με βάση το Π.Δ. 407/80). Τμήμα 
Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου.  

 
6.11 2012/13 (χειμερινό & εαρινό τετράμηνο) 

Επιστημονικός συνεργάτης/Ειδικός επιστήμονας. Τμήμα Επιστημών της Αγωγής, Ευρωπαϊκό 
Πανεπιστήμιο Κύπρου/European University Cyprus.  

 
6.12 2012/13 (χειμερινό & εαρινό τετράμηνο) 

Επιστημονικός συνεργάτης/Ειδικός επιστήμονας. Πρόγραμμα Κοινωνικής Εργασίας, 
Ευρωπαϊκό Πανεπιστήμιο Κύπρου/European University Cyprus.  

 
6.13 2011/12 (χειμερινό & εαρινό εξάμηνο)  

Ειδικός επιστήμονας (στη βαθμίδα του Λέκτορα με βάση το Π.Δ. 407/80). Τμήμα 
Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου.  

 
6.14 2011/12 (χειμερινό & εαρινό τετράμηνο) 

Επιστημονικός συνεργάτης/Ειδικός επιστήμονας. Τμήμα Επιστημών της Αγωγής, Ευρωπαϊκό 
Πανεπιστήμιο Κύπρου/European University Cyprus.  

 
6.15 2010/11 (χειμερινό & εαρινό εξάμηνο)  

Ειδικός επιστήμονας (στη βαθμίδα του Λέκτορα με βάση το Π.Δ. 407/80). Τμήμα 
Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου.  

 
 
 

6.16 23/09/2010 
Εκλογή στη βαθμίδα του Λέκτορα, Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου, 
Γνωστικό αντικείμενο «Γλωσσολογία: Διδασκαλία Δεύτερης/Ξένης Γλώσσας» (ΦΕΚ 
Προκήρυξης: 262/31-03-2010 τ. Γ΄)  

 
6.17 2009/10 (εαρινό εξάμηνο)  

Ειδικός επιστήμονας (στη βαθμίδα του Λέκτορα με βάση το Π.Δ. 407/80). Παιδαγωγικό 
Τμήμα Ειδικής Αγωγής, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας.  

 

6.18 2009/10 (εαρινό εξάμηνο)  
Ειδικός επιστήμονας (στη βαθμίδα του Λέκτορα με βάση το Π.Δ. 407/80). Τμήμα Γλώσσας, 
Φιλολογίας και Πολιτισμού Παρευξεινίων Χωρών, Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης.  
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7 ΟΡΓΑΝΩΤΙΚΟ-ΕΚΠΑΙΔΕΥΤΙΚΟ ΕΡΓΟ 
 
7.1 Ακ. έτος 2021 κ.ε. 

Συντονισμός για τη σύναψη Συμφωνίας ERASMUS + ανάμεσα στο ΤΓΔΣ/ΠΘ και το 
Department of Classical Studies/Masaryk University.  

 

7.2 2021-2024 
Επιστημονικά Υπεύθυνος των Προγραμμάτων επιμόρφωσης του ΚΕΔΙΒΙΜ/ΠΘ: 

• Βασικά αραβικά για ελληνόφωνους (05.10.2021-31.03.2024) 
• Διδασκαλία οθωμανικής γλώσσας και παλαιογραφίας (23.11.2021-31.12.2022) 
• Καθημερινά αραβικά για ελληνόφωνους (01.09.2022-29.02.2024) 
• Επικοινωνώντας στα τουρκικά (15.09.2022-29.02.2024) 

 
Αρμοδιότητες: 
Συν-Συγγραφέας της υποβληθείσας Πρότασης 
Γενικός Συντονισμός Προγραμμάτων 

 
7.3 Ακ. έτος 2019 κ.ε. 

Συντονισμός για τη σύναψη Συμφωνίας ERASMUS+ ανάμεσα στο ΠΤΔΕ/ΔΠΘ και το 
Department of Humanities/Università Ca’ Foscari Venezia (Subject Code Area: 023 
Languages).  

 
7.4 09/10/2020 

Διοργάνωση της Επιμορφωτικής Δράσης του Ευρωπαϊκού Κέντρου Σύγχρονων Γλωσσών 
(ECML/CELV) για το 2020 στην Αλεξανδρούπολη στη Θεματική Ενότητα “QualiRom” 
(Διοργάνωση: ΠΤΔΕ/ΔΠΘ) (μετά από προκήρυξη και αξιολόγηση από το ΥΠΑΙΘ  και το 
Ευρωπαϊκό Κέντρο Σύγχρονων Γλωσσών). 
 
Αρμοδιότητες: 
Συγγραφέας της υποβληθείσας Πρότασης 
Τοπικός Διοργανωτής 
Γενικός Συντονισμός επιμορφωτικής δράσης 

 
7.5 01/06/2019-01/01/2020 

Μέλος της Ομάδας Έργου για τον Συντονισμό & την Επίβλεψη του «Προγράμματος 
Διδακτικής των ξένων γλωσσών» για τη χορήγηση επάρκειας για τη διδασκαλία ξένης γλώσσας 
σε κέντρα ξένων γλωσσών, ίσο με 30 ECTS (Διοργάνωση: ΠΤΕΑ/Παν. Θεσσαλίας) (μετά από 
προκήρυξη και αξιολόγηση από το ΥΠΕΘ). 
 
Αρμοδιότητες: 
Συν-συγγραφέας της υποβληθείσας Πρότασης 
Συν-συντονισμός εκπαιδευτικού έργου 
Αξιολόγηση εκπαιδευτικού έργου 

 
7.6 03-28/08/2015 

Μέλος της Ομάδας Έργου για τον Συντονισμό & την Επίβλεψη του Θερινού Σεμιναρίου 
Ελληνικής Γλώσσας και Πολιτισμού 2015 (Διοργάνωση: ΠΤΕΑ Πανεπιστημίου Θεσσαλίας) 
(μετά από προκήρυξη και αξιολόγηση από το ΥΠΕΘ/ΙΚΥ). 
 
Αρμοδιότητες: 
Συν-συγγραφέας της υποβληθείσας Πρότασης 
Συν-συντονισμός εκπαιδευτικού έργου 
Αξιολόγηση εκπαιδευτικού έργου 

 



 

 

6 

7.7 01/01-30/06/2013 
Εκπαίδευση Αλλοδαπών & Παλιννοστούντων Μαθητών, Δράση 7: Σύνδεση Σχολείου και 
Κοινότητας, Υποδράση 7.1. (Ενδυνάμωση Οικογένειας-Ελληνομάθεια Γονέων). 
 
Αρμοδιότητες: 
Συντονιστής υλοποίησης της Δράσης Ελληνομάθειας γονέων στους Άξονες 1, 2 & 3. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7.8 01/11-31/12/2012 
Εκπαίδευση Αλλοδαπών & Παλιννοστούντων Μαθητών, Δράση 7: Σύνδεση Σχολείου και 
Κοινότητας, Υποδράση 7.1. (Ενδυνάμωση Οικογένειας-Ελληνομάθεια Γονέων). 
 
Αρμοδιότητες: 
Επιμέλεια και εμπλουτισμός του εκπαιδευτικού υλικού της Ελληνομάθειας γονέων. 

 
7.9 13/03-31/08/2012 

Εκπαίδευση Αλλοδαπών & Παλιννοστούντων Μαθητών, Δράση 7: Σύνδεση Σχολείου και 
Κοινότητας, Υποδράση 7.1. (Ενδυνάμωση Οικογένειας-Ελληνομάθεια Γονέων). 
 
Αρμοδιότητες: 
Συντονιστής υλοποίησης της Δράσης Ελληνομάθειας γονέων στους Άξονες 1 & 2. 
Σύνταξη φακέλου εκπαιδευτικού υλικού της Ελληνομάθειας γονέων. 

 
8 ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ 

 

8.1 ΑΥΤΟΔΥΝΑΜΗ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΣΕ ΠΡΟΠΤΥΧΙΑΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΣΠΟΥΔΩΝ  
 

Ως μέλος ΔΕΠ 
 

Τμήμα Γλωσσικών & Διαπολιτισμικών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 
 

8.1.1 2024/25 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διδακτική των γλωσσών 
Γλωσσικές εφαρμογές στην Οικονομία και τις Διεθνείς Σχέσεις 
(Απόφαση 96ης Συνέλευσης/11.12.2024) 

 

8.1.2 2024/25 (χειμερινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διδακτική της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Εκπαιδευτικές, κοινωνικές και οικονομικές όψεις της Πολυγλωσσίας 
(Απόφαση 82ης Συνέλευσης/15.07.2024) 

 

8.1.3 2023/24 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διδακτική των γλωσσών 
Γλωσσικές εφαρμογές στην Οικονομία και τις Διεθνείς Σχέσεις 
(Απόφαση 71ης Συνέλευσης/10.01.2024) 

 

8.1.4 2023/24 (χειμερινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διδακτική της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Εκπαιδευτικές, κοινωνικές και οικονομικές όψεις της Πολυγλωσσίας 
(Απόφαση 63ης Συνέλευσης/21.09.2023) 
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8.1.5 2022/23 (χειμερινό & εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διδακτική των γλωσσών 
Διδακτική της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Γλωσσικές εφαρμογές στην Οικονομία και τις Διεθνείς Σχέσεις 
Εκπαιδευτικές, κοινωνικές και οικονομικές όψεις της Πολυγλωσσίας 
(Απόφαση 43ης Συνέλευσης/06.06.2022) 

 
 

8.1.6 2021/22 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διδακτική των γλωσσών 
Διδακτική της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Γλωσσικές εφαρμογές στην Οικονομία και τις Διεθνείς Σχέσεις 
(Απόφαση 29ης Συνέλευσης/15.06.2021) 

 
 

8.1.7 2021/22 (χειμερινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία του μαθήματος:  
Εκπαιδευτικές, κοινωνικές και οικονομικές όψεις της Πολυγλωσσίας 
(Απόφαση 28ης Συνέλευσης/24.05.2021) 

 
 

8.1.8 2020/21 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία του μαθήματος:  
Γλωσσικές εφαρμογές στην Οικονομία και τις Διεθνείς Σχέσεις 
(Απόφαση 23ης Συνέλευσης/15.01.2021) 

 

Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΔΠΘ. 
 

8.1.9 2020/21 (εαρινό εξάμηνο)  
  
Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Θέματα Διγλωσσίας-Πολυγλωσσίας 
(Απόφαση 5ης Συνέλευσης/19.01.2021) 

 
 

8.1.10 2020/21 (χειμερινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διδακτική νέας ελληνικής γλώσσας 
Διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας ως δεύτερης/ξένης 

 

8.1.11 2019/20 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Θέματα Διγλωσσίας-Πολυγλωσσίας 
Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας (εισαγωγή ΝΕΟΥ μαθήματος αντί του ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΑ & 
ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΓΛΩΣΣΑΣ) 
(Απόφαση 7ης Συνέλευσης/12.02.2019) 
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8.1.12 2019/20 (χειμερινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διδακτική νέας ελληνικής γλώσσας 
Διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας ως δεύτερης/ξένης 
(Απόφαση 10ης Συνέλευσης/21.05.2019) 

 
 

8.1.13 2018/19 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Γλωσσολογία & Διδασκαλία της γλώσσας 
Θέματα Διγλωσσίας-Πολυγλωσσίας 
(Απόφαση 7ης Συνέλευσης/12.02.2019) 

 

Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ. 
 

8.1.14 2016/17 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδακτική υποστήριξη του μαθήματος:  
Διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 

 

Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, Πανεπιστήμιο Αιγαίου. 
 

8.1.15 2016/17 (χειμερινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία του μαθήματος:  
Εισαγωγή στον Γραμματισμό 

 

Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου. 
 

8.1.16 2017/18 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Γλωσσική αλλαγή 
Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 
(Απόφαση 7ης/18.01.2018 Συνεδρίασης Συνέλευσης ΤΜΣ/ΠΑιγ.). 

 
 

8.1.17 2016/17 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Εισαγωγή στη Γλωσσική Πολιτική 
Γλωσσική αλλαγή 
Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 
(Απόφαση 9ης/16.03.2017 Συνεδρίασης Συνέλευσης ΤΜΣ/ΠΑιγ.). 

 

8.1.18 2013/14, 2014/15, 2015/16 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Γλωσσική αλλαγή 
Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 
(Αποφάσεις 1ης/12.02.2014, 6ης/05.02.2015, 4ης/21.01.2016 Συνεδριάσεων Συνέλευσης ΤΜΣ/ΠΑιγ.). 
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8.1.19 2018/19 (χειμερινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Γραμματισμός και σχεδιασμός γλωσσικού μαθήματος 
Θέματα Διγλωσσίας και Πολυγλωσσίας 
Ιστορικοσυγκριτική Γλωσσολογία 
(Απόφαση 13ης/01.06.2018 Συνεδρίασης Συνέλευσης ΤΜΣ/ΠΑιγ.).  

 
 

8.1.20 2017/18 (χειμερινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Ιστορία της ελληνικής γλώσσας 
Γραμματισμός και σχεδιασμός γλωσσικού μαθήματος 
Θέματα Διγλωσσίας και Πολυγλωσσίας 
Ιστορικοσυγκριτική Γλωσσολογία 
(Απόφαση 1ης/15.09.2017 Συνεδρίασης Συνέλευσης ΤΜΣ/ΠΑιγ.).  

 
8.1.21 2014/15, 2015/15, 2016/17 (χειμερινό εξάμηνο)  

  
Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Γραμματισμός  
Θέματα Διγλωσσίας και Πολυγλωσσίας 
Ιστορικοσυγκριτική Γλωσσολογία 
(Αποφάσεις1ης/29.09.2014, 1ης/10.09.2015,  9ης/22.06.2016 Συνεδριάσεων Συνέλευσης ΤΜΣ/ΠΑιγ.).  

 
Ως Συμβασιούχος διδάσκων 
 

Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου. 
 

8.1.22 2012/13 (εαρινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Διαλεκτολογία 
Ιστορικοσυγκριτική Γλωσσολογία 
Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας 

 
 
 
 
 
 
 

8.1.23 2012/13 (χειμερινό εξάμηνο)  
  

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Μορφολογία 
Θέματα Διγλωσσίας 
Λεξικολογία 

 
8.1.24 2011/12 (εαρινό εξάμηνο)  

  
Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Γλωσσική αλλαγή 
Διαλεκτολογία 
Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας 

 
8.1.25 2011/12 (χειμερινό εξάμηνο)  

 
Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Γραμματισμός (συνδιδασκαλία) 
Γλωσσική Επαφή (συνδιδασκαλία) 
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8.1.26 2010/11 (εαρινό εξάμηνο)  
 
Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Γλωσσική αλλαγή 
Ιστορικοσυγκριτική Γλωσσολογία 
Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας 

 
 

8.1.27 2010/11 (χειμερινό εξάμηνο)  
 

Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Γραμματισμός 
Κειμενογλωσσολογία 
Ιστορία της ελληνικής γλώσσας (συνδιδασκαλία) 

 
Τμήμα Επιστημών της Αγωγής, Ευρωπαϊκό Πανεπιστήμιο Κύπρου. 
 

8.1.28 2012/13 (εαρινό τετράμηνο)  
 
Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Νεοελληνική Γλώσσα Ι (MGG220)) 
Θέματα διδασκαλίας της δομής της ελληνικής γλώσσας (MGG331) 
Πτυχιακή Εργασία (EDG410) 

 

8.1.29 2012/13 (χειμερινό τετράμηνο)  
 
Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Νεοελληνική Γλώσσα Ι (MGG220) 
Νεοελληνική Γλώσσα ΙΙ (MGG330) 
Θέματα διδασκαλίας της δομής της ελληνικής γλώσσας (MGG331) 
 Ανάπτυξη ακαδημαϊκών δεξιοτήτων (EUC100) (συνδιδασκαλία) (χειμερινό τετράμηνο) 

 

8.1.30 2011/12 (χειμερινό & εαρινό τετράμηνο)  
 
Διδασκαλία των μαθημάτων:  
Νεοελληνική Γλώσσα Ι (MGG220) 
Νεοελληνική Γλώσσα ΙΙ (MGG330) 
Θέματα διδασκαλίας της δομής της ελληνικής γλώσσας (MGG331) 

 

Τμήμα Κοινωνικών Επιστημών και Επιστημών Συμπεριφοράς, Ευρωπαϊκό Πανεπιστήμιο 
Κύπρου. 
 

8.1.31 2012/13 (εαρινό τετράμηνο)  
 
Διδασκαλία του μαθήματος:  
Ακαδημαϊκό Γράψιμο (MGR203) 

 
8.1.32 2012/13 (χειμερινό τετράμηνο)  

 
Διδασκαλία του μαθήματος:  
Νεοελληνική Γλώσσα Ι (MGR202) 

 
 

Παιδαγωγικό Τμήμα Ειδικής Αγωγής, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 
 

8.1.33 2009/10 (εαρινό εξάμηνο)  
 
Διδασκαλία του μαθήματος:  
Διδακτική Νεοελληνικής Γλώσσας 
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Τμήμα Γλώσσας, Φιλολογίας & Πολιτισμού Παρευξεινίων Χωρών, ΔΠΘ. 
 
 
 

 

8.1.34 2009/10 (εαρινό εξάμηνο)  
 
Διδασκαλία του μαθήματος:  
Έρευνα και διδασκαλία του λεξιλογίου  

 
8.2 ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΣΕ ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΣΠΟΥΔΩΝ 
 

Ως μέλος ΔΕΠ 
 
8.2.1 2023/24 (εαρινό εξάμηνο) (6 ώρες)  

Συνδιδασκαλία (με Ζ. Γαβριηλίδου & Ι. Δόση) του μαθήματος «Παθολογία του Λόγου» στο 
Διατμηματικό και Δια-ϊδρυματικό ΠΜΣ του Τμήματος Ελληνικής Φιλολογίας του ΔΠΘ & του 
ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ. 

 
8.2.2 2022/23 (εαρινό εξάμηνο) (6 ώρες) 

Συνδιδασκαλία (με Ζ. Γαβριηλίδου & Ι. Δόση) του μαθήματος «Παθολογία του Λόγου» στο 
Διατμηματικό και Δια-ϊδρυματικό ΠΜΣ του Τμήματος Ελληνικής Φιλολογίας του ΔΠΘ & του 
ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ. 

 
8.2.3 2021/22 (εαρινό εξάμηνο) (6 ώρες) 

Συνδιδασκαλία (με Ζ. Γαβριηλίδου & Ι. Δόση) του μαθήματος «Παθολογία του Λόγου» στο 
Διατμηματικό και Δια-ϊδρυματικό ΠΜΣ του Τμήματος Ελληνικής Φιλολογίας του ΔΠΘ & του 
ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ. 

 

8.2.4 2020/21 (εαρινό εξάμηνο)  
Διδασκαλία του μαθήματος «Διδασκαλία της ελληνικής σε αλλόγλωσσους ομιλητές» στο ΠΜΣ του 
ΠΤΔΕ/ΔΠΘ «Επιστήμες της Αγωγής: Ετερότητα, Κοινωνία & Εκπαίδευση». 

 

8.2.5 2020/21 (εαρινό εξάμηνο) (9 ώρες)  
Συνδιδασκαλία (με Ζ. Γαβριηλίδου & Ι. Δόση) του μαθήματος «Παθολογία του Λόγου» στο 
Διατμηματικό και Δια-ϊδρυματικό ΠΜΣ του Τμήματος Ελληνικής Φιλολογίας του ΔΠΘ & του 
ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ. 

 
 
 
 
 
 
 

8.2.6 2019/20 (εαρινό εξάμηνο) (9 ώρες)  
Συνδιδασκαλία (με Ζ. Γαβριηλίδου & Ι. Δόση) του μαθήματος «Παθολογία του Λόγου» στο 
Διατμηματικό και Δια-ϊδρυματικό ΠΜΣ του Τμήματος Ελληνικής Φιλολογίας του ΔΠΘ & του 
ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ. 

 

8.2.7 

 
 

2019/20 (χειμερινό εξάμηνο)  
Διδασκαλία του μαθήματος «Διγλωσσία/Πολυγλωσσία και Διδασκαλία της ελληνικής ως 
δεύτερης/ξένης γλώσσας» στο ΠΜΣ «Εκπαίδευση και Πολιτισμός» του ΠΤΔΕ/ΔΠΘ. 
 
(Απόφαση 1ης Συνέλευσης/10.09.2019) 

 
 
 
 
 
 
 

8.2.8 2018/19 (εαρινό εξάμηνο) (24 ώρες)  
Συνδιδασκαλία (με Ζ. Γαβριηλίδου & Ι. Δόση) του μαθήματος «Παθολογία του Λόγου» στο 
Διατμηματικό και Δια-ϊδρυματικό ΠΜΣ του Τμήματος Ελληνικής Φιλολογίας του ΔΠΘ & του 
ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ. 

 
 
 
 
 
 
 
 

8.2.9 2018/19 (χειμερινό εξάμηνο)  
Συνδιδασκαλία (με Β. Κάντζου) του μαθήματος «H διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας» 
στο ΠΜΣ του ΠΤΔΣ (Κατεύθυνση 7: Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία. Διδακτική Γλώσσας), ΕΚΠΑ. 
 
Τίτλοι διαλέξεων:  
1. Διγλωσσία 
2. Μέθοδοι διδασκαλίας μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας (Γ2/ΞΓ) & μεθοδολογία διδασκαλίας σε μαθητές 
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με δυσλεξία 
3. Επίπεδα, φορείς πιστοποίησης και υλικό ελληνομάθειας 

 
 
 
 
 
 
 
 

8.2.10 2017/18 (εαρινό εξάμηνο) (9 ώρες)  
Συνδιδασκαλία (με Ζ. Γαβριηλίδου & Ι. Δόση) του μαθήματος «Παθολογία του Λόγου» στο 
Διατμηματικό και Δια-ϊδρυματικό ΠΜΣ του Τμήματος Ελληνικής Φιλολογίας του ΔΠΘ & του 
ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ. 

 
 
 
 
 
 

8.2.11 2017/18 (εαρινό εξάμηνο)  
Συνδιδασκαλία (με Θ. Νάκα) του μαθήματος «Γλώσσα και Σχηματικός Λόγος» στο ΠΜΣ του 
ΠΤΔΕ (Κατεύθυνση 7: Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία. Διδακτική Γλώσσας), ΕΚΠΑ. 
 
Τίτλοι διαλέξεων:  
1. Η διαχρονική θεώρηση της μεταφοράς από την αρχαιότητα έως και τη σύγχρονη περίοδο  
2. Η μεταφορά στο πλαίσιο της Γνωστικής Γλωσσολογίας 
3. Η διδασκαλία της μεταφοράς μιας Γ2/ΞΓ 

 

8.2.12 2017/18 (χειμερινό εξάμηνο)  
Συνδιδασκαλία (με Α. Στάμου & Α. Σακελλαρίου) του μαθήματος «Γλωσσικές δεξιότητες και 
μαθησιακές δυσκολίες» με τη μεθοδολογία της εξ αποστάσεως εκπαίδευσης στο ΠΜΣ «Επιστήμες 
της Αγωγής» (Κατεύθυνση: Ανθρωπιστικές Σπουδές και Νέες Τεχνολογίες), ΠΤΔΕ, Πανεπιστήμιο 
Δυτικής Μακεδονίας. 
 
Τίτλοι διαλέξεων:  
1. Δίγλωσση Ειδική Αγωγή 
2. Διδασκαλία μιας Γ2/ΞΓ σε μαθητές με δυσλεξία 
3. Διγλωσσία και τραυλισμός 
4. Διγλωσσία και Σύνδρομο Down 

 

8.2.13 2017/18 (χειμερινό εξάμηνο)  
Συνδιδασκαλία (με Β. Κάντζου) του μαθήματος «H διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας» 
στο ΠΜΣ του ΠΤΔΕ (Κατεύθυνση 7: Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία. Διδακτική Γλώσσας), ΕΚΠΑ. 
 
Τίτλοι διαλέξεων:  
1. Διγλωσσία 
2. Μέθοδοι διδασκαλίας μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας (Γ2/ΞΓ) & μεθοδολογία διδασκαλίας σε μαθητές 
με δυσλεξία 
3. Επίπεδα, φορείς πιστοποίησης και υλικό ελληνομάθειας 

 

8.2.14 2016/17 (εαρινό εξάμηνο) 
Συνεργαζόμενο Εκπαιδευτικό Προσωπικό (ΣΕΠ) στη Θεματική Ενότητα ΕΑΓ51 «Γλωσσική 
Ανάπτυξη» του κοινού, εξ’ αποστάσεως ΠΜΣ του ΕΑΠ και του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας 
«Επιστήμες της Αγωγής: Ειδική Αγωγή και Εκπαίδευση Ατόμων με Προβλήματα Προφορικού και 
Γραπτού Λόγου».  

 
8.2.15 2016/17 (εαρινό εξάμηνο)  

Συνδιδασκαλία (με τον εκπαιδευτικό Α/θμίας εκπαίδευσης, Ευάγγελο Ιντζίδη) του μαθήματος 
«Πολιτικές Γραμματισμού και Εκπαίδευση Ενηλίκων» στο ΠΜΣ «Γλωσσολογία Νοτιοανατολικής 
Μεσογείου», Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου (Απόφαση 7ης/09.02.2017 
Συνεδρίασης ΓΣΕΣ ΠΜΣ «Γλωσσολογία ΝΑ Μεσογείου» ΤΜΣ/ΠΑιγ.). 
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8.2.16 2016/17 (εαρινό εξάμηνο)  
Διδασκαλία στο ΠΜΣ «Επιστήμες της Αγωγής: Πολιτισμική Ετερότητα και εκπαίδευση», 
ΠΤΔΕ/ΔΠΘ.  
 
Τίτλοι διαλέξεων:  
1. Δι-/Πολυγλωσσία 
2. Θεωρίες εκμάθησης μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας 

 

8.2.17 2016/17 (χειμερινό εξάμηνο)  
Συνεργαζόμενο Εκπαιδευτικό Προσωπικό (ΣΕΠ) στη Θεματική Ενότητα ΕΑΓ51 «Γλωσσική 
Ανάπτυξη» του κοινού, εξ’ αποστάσεως ΠΜΣ του ΕΑΠ και του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας 
«Επιστήμες της Αγωγής: Ειδική Αγωγή και Εκπαίδευση Ατόμων με Προβλήματα Προφορικού και 
Γραπτού Λόγου». 

 
 
 
 
 

8.2.18 2016/17 (χειμερινό εξάμηνο) 
Διδασκαλία του μαθήματος «H διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης γλώσσας» στο ΠΜΣ του 
ΠΤΔΕ (Κατεύθυνση 7: Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία. Διδακτική Γλώσσας), ΕΚΠΑ. 

 

8.2.19 2016/17 (χειμερινό εξάμηνο)  
Συνδιδασκαλία (με Ε. Γρίβα & Στ. Καμαρούδη) του μαθήματος «Γλωσσικές δεξιότητες και 
μαθησιακές δυσκολίες» με τη μεθοδολογία της εξ αποστάσεως εκπαίδευσης στο ΠΜΣ «Επιστήμες 
της Αγωγής» (Κατεύθυνση: Ανθρωπιστικές Σπουδές και Νέες Τεχνολογίες), ΠΤΔΕ, Πανεπιστήμιο 
Δυτικής Μακεδονίας. 
 
Τίτλοι διαλέξεων:  
1. Δίγλωσση Ειδική Αγωγή 
2. Διδασκαλία μιας Γ2/ΞΓ σε μαθητές με δυσλεξία 
3. Διγλωσσία και τραυλισμός 
4. Διγλωσσία και Σύνδρομο Down 

 
8.2.20 2016/17 (χειμερινό εξάμηνο)  

Διδασκαλία του μαθήματος «Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας και Εκπαιδευτική τεχνολογία» στο 
ΠΜΣ «Γλωσσολογία Νοτιοανατολικής Μεσογείου», Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, 
Πανεπιστήμιο Αιγαίου (Απόφαση 12ης/23.06.2016 Συνεδρίασης ΓΣΕΣ ΠΜΣ «Γλωσσολογία 
ΝΑ Μεσογείου» ΤΜΣ/ΠΑιγ.). 

 
8.2.21 2015/16 (χειμερινό εξάμηνο)  

Διδασκαλία του μαθήματος «Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας και Εκπαιδευτική τεχνολογία» στο 
ΠΜΣ «Γλωσσολογία Νοτιοανατολικής Μεσογείου», Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, 
Πανεπιστήμιο Αιγαίου (Απόφαση 2ης/02.10.2015 Συνεδρίασης ΓΣΕΣ ΠΜΣ «Γλωσσολογία 
ΝΑ Μεσογείου» ΤΜΣ/ΠΑιγ.). 

 
8.2.22 2015/16 (εαρινό εξάμηνο)  

Συνδιδασκαλία (με τον εκπαιδευτικό Α/θμίας εκπαίδευσης, Ευάγγελο Ιντζίδη) του μαθήματος 
«Πολιτικές Γραμματισμού και Εκπαίδευση Ενηλίκων» στο ΠΜΣ «Γλωσσολογία Νοτιοανατολικής 
Μεσογείου», Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου (Απόφαση 6ης/21.01.2016 
Συνεδρίασης ΓΣΕΣ ΠΜΣ «Γλωσσολογία ΝΑ Μεσογείου» ΤΜΣ/ΠΑιγ.). 

 
 
 
 
 
 
 
 

8.2.23 07/06/2015 & 17/04/2016 
Διδασκαλία με τη μεθοδολογία της εξ αποστάσεως εκπαίδευσης στο ΠΜΣ «Επιστήμες της 
Αγωγής» (Κατεύθυνση: Δίγλωσση Ειδική Αγωγή και Εκπαίδευση), Παιδαγωγικό Τμήμα 
Νηπιαγωγών, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας.  
 
Τίτλος διάλεξης:  
Παρέμβαση σε δίγλωσσα παιδιά και ενήλικες με σύνδρομο Down και άλλες ειδικές μαθησιακές δυσκολίες 
(Alzheimer & Αφασία) 
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8.2.24 2014/15 (χειμερινό εξάμηνο)  
Συνδιδασκαλία (με την ερευνήτρια Α’ βαθμίδας, Μαρία Τζεβελέκου) του μαθήματος 
«Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας και Εκπαιδευτική τεχνολογία» στο ΠΜΣ «Γλωσσολογία 
Νοτιοανατολικής Μεσογείου», Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου 
(Απόφαση 1ης/29.09.2014 Συνεδρίασης ΓΣΕΣ ΠΜΣ «Γλωσσολογία ΝΑ Μεσογείου» 
ΤΜΣ/ΠΑιγ.). 

 

8.2.25 2014/15 (εαρινό εξάμηνο)  
Συνδιδασκαλία (με τον εκπαιδευτικό Α/θμίας εκπαίδευσης, Ευάγγελο Ιντζίδη) του μαθήματος 
«Πολιτικές Γραμματισμού και Εκπαίδευση Ενηλίκων» στο ΠΜΣ «Γλωσσολογία Νοτιοανατολικής 
Μεσογείου», Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου (Απόφαση 7ης/05.02.2015 
Συνεδρίασης ΓΣΕΣ ΠΜΣ «Γλωσσολογία ΝΑ Μεσογείου» ΤΜΣ/ΠΑιγ.). 

 

Ως Συμβασιούχος διδάσκων 
 

8.2.26 05-06/03/2010  
Προσκεκλημένος ομιλητής στο ΠΜΣ «Επιστήμες της Αγωγής», ΠΤΔΕ, Πανεπιστήμιο 
Ιωαννίνων.  
 
Τίτλος διάλεξης:  
Διδασκαλία της Ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 

 

8.3 ΛΟΙΠΗ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ 
 

8.3.1 03-28/08/2015 
Διδασκαλία νέας ελληνικής ως Γ2/ΞΓ διάρκειας 60 ωρών (επίπεδο Προχωρημένων, Γ1 & Γ2) 
στο «Θερινό Σεμινάριο ελληνικής γλώσσας και πολιτισμού για αλλοδαπούς υπηκόους για το 
έτος 2015». ΠΤΕΑ Πανεπιστημίου Θεσσαλίας & ΥΠΕΘ/ΙΚΥ. 

 

8.3.2 09-10/04/2012, 05/09/2011, 15/04/2011, 04-07/2010 
Διδασκαλία 50 ωρών στο Πρόγραμμα Συμπληρωματικής Εκπαίδευσης «Ψυχική Υγεία-Ειδική 
Αγωγή», Τμήμα Νοσηλευτικής, Τεχνολογικό Εκπαιδευτικό Ίδρυμα Λάρισας. 
 
Τίτλος διάλεξης:  
Εκμάθηση μητρικής και ξένης γλώσσας από μαθητές με γλωσσικές δυσκολίες 

 
8.3.3 24/02/2004-01/12/2008  

Διδασκαλία νέας ελληνικής ως Γ2/ΞΓ, Κέντρο σπουδών του αμερικανικού πανεπιστημίου 
DRURY στον Βόλο (The DRURY University Center in Volos, Greece). 

 

8.3.4 15/10/2007-18/06/2008  
Διδασκαλία νέας ελληνικής ως Γ2/ΞΓ, Εσπερινό Γυμνάσιο Βόλου, ΕΡΓΟ ΕΠΕΑΕΚ ΙΙ 
«Ένταξη παιδιών παλιννοστούντων και αλλοδαπών στο σχολείο-για τη Β/θμια Εκπαίδευση 
(Γυμνάσιο)», Τμήμα Φιλοσοφίας-Παιδαγωγικής, ΑΠΘ. 

 

8.3.5 01/10/2006-15/06/2007  
Διδασκαλία νέας ελληνικής ως Γ2/ΞΓ, Εσπερινό Γυμνάσιο Βόλου, ΕΡΓΟ ΕΠΕΑΕΚ ΙΙ 
«Ένταξη παιδιών παλιννοστούντων και αλλοδαπών στο σχολείο-για τη Β/θμια Εκπαίδευση 
(Γυμνάσιο)», Τμήμα Φιλοσοφίας-Παιδαγωγικής, ΑΠΘ. 

 

8.3.6 08/12/2006-03/04/2007  
Διδασκαλία νέας ελληνικής ως Γ2/ΞΓ, Κέντρο Εκπαίδευσης Ενηλίκων Μαγνησίας, ΙΔΕΚΕ, 
ΥΠΕΠΘ. 

 

8.3.7 06/11/2006-17/05/2007 
Καθηγητής Πρόσθετης Διδακτικής Στήριξης (ΠΔΣ) στο Ενιαίο Λύκειο Καναλίων. 
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8.3.8 03/10/2005-31/05/2006  
Καθηγητής Πρόσθετης Διδακτικής Στήριξης (ΠΔΣ) στο 1ο Ενιαίο Λύκειο Βόλου. 

 

8.3.9 01/09/2003-30/06/2004  
Διδασκαλία νέας ελληνικής ως Γ2/ΞΓ σε εργαζόμενους μετανάστες, Δημοτικός  Οργανισμός  
Κοινωνικής  Παρέμβασης και Υγείας (ΔΟΚΠΥ), Δήμος Νέας Ιωνίας Μαγνησίας. 

 
8.3.10 18/11/2002-15/06/2003  

Διδασκαλία νέας ελληνικής ως Γ2/ΞΓ, Κέντρο Διδασκαλίας  Ελληνικής  Γλώσσας  και  
Πολιτισμού  (ΚΕΔΕΓΠΟ), Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων. 

 

8.4 ΕΞ ΑΠΟΣΤΑΣΕΩΣ ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ 
 

8.4.1 12/12/2022-14/08/2023 
Διδασκαλία 200 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία και διδασκαλία της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας». 
Κέντρο Επιμόρφωσης & Διά Βίου Μάθησης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.2 19/02/2021-19/02/2022 
Διδασκαλία 200 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία και διδασκαλία της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας». 
Κέντρο Επιμόρφωσης & Διά Βίου Μάθησης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
 
 
 
 
 

8.4.3 14/05/2021-16/12/2021 
Διδασκαλία 200 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διδασκαλία πρώτης και δεύτερης/ξένης γλώσσας». Κέντρο Διά Βίου Μάθησης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.4 01/12/2020-30/06/2021 
Διδασκαλία 200 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διδασκαλία πρώτης και δεύτερης/ξένης γλώσσας». Κέντρο Διά Βίου Μάθησης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.5 15/02/2019-16/02/2020 
Διδασκαλία 200 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία και διδασκαλία της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας». 
Κέντρο Διά Βίου Μάθησης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.6 01/01/2020-31/07/2020 
Διδασκαλία 200 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διδασκαλία πρώτης και δεύτερης/ξένης γλώσσας». Κέντρο Διά Βίου Μάθησης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.7 04/02/2019-24/05/2019 
Διδασκαλία 50 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο «Πρόγραμμα 
Διδακτικής Ξένων Γλωσσών» (ΦΕΚ 2071/07.06.2018, τ. Β’). Κέντρο Διά Βίου Μάθησης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.8 01/06/2019-01/01/2020 
Διδασκαλία 200 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διδασκαλία πρώτης και δεύτερης/ξένης γλώσσας». Κέντρο Διά Βίου Μάθησης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.9 16/02/2018-15/02/2019 
Διδασκαλία 200 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία και διδασκαλία της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας». 
Κέντρο Διά Βίου Μάθησης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 
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8.4.10 07/10/2016-23/04/2017 
Διδασκαλία 225 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία και διδασκαλία της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας». 
Κέντρο Διά Βίου Μάθησης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.11 01-30/10/2016 
Διδασκαλία 20 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Μεθοδολογία συγγραφής επιστημονικών εργασιών». Κέντρο Διά Βίου Μάθησης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8.4.12 01-31/03/2015 
Διδασκαλία 20 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Μεθοδολογία συγγραφής επιστημονικών εργασιών». Κέντρο Επαγγελματικής 
Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.13 01-20/03/2015 

Διδασκαλία 25 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία & Ειδική Αγωγή» (Ενότητα: Εισαγωγή στη Διγλωσσία). Κέντρο 
Επαγγελματικής Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.14 10/04, 17/04/2015 
Διδασκαλία 20 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Ψυχογλωσσική υποστήριξη ασθενών και ατόμων με ειδικές ανάγκες». Κέντρο 
Επαγγελματικής Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.15 01/10-30/11/2015 

Διδασκαλία 50 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διδακτική της Γλώσσας στην Ειδική Αγωγή». Κέντρο Επαγγελματικής 
Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8.4.16 01/10-31/12/2014 
Διδασκαλία 50 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Αρχές και μέθοδοι διδασκαλίας της νέας ελληνικής ως ξένης/δεύτερης γλώσσας». 
Κέντρο Επαγγελματικής Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8.4.17 01/10/2014-30/11/2014 
Διδασκαλία 50 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διδακτική της Γλώσσας στην Ειδική Αγωγή». Κέντρο Επαγγελματικής 
Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.18 01-31/03/2014  

Διδασκαλία 20 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Μεθοδολογία συγγραφής επιστημονικών εργασιών». Κέντρο Επαγγελματικής 
Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.19 01-20/03/2014 

Διδασκαλία 25 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία & Ειδική Αγωγή». Κέντρο Επαγγελματικής Κατάρτισης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.20 21/03, 28/03 & 20/04-24/04/2014 

Διδασκαλία 20 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Ψυχογλωσσική υποστήριξη ασθενών και ατόμων με ειδικές ανάγκες». Κέντρο 
Επαγγελματικής Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 
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8.4.21 01/10-31/12/2013 
Διδασκαλία 50 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Αρχές και μέθοδοι διδασκαλίας της νέας ελληνικής ως ξένης/δεύτερης γλώσσας». 
Κέντρο Επαγγελματικής Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.22 01/10/2013-30/11/2013 

Διδασκαλία 50 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διδακτική της Γλώσσας στην Ειδική Αγωγή». Κέντρο Επαγγελματικής 
Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.23 01-30/03/2013  

Διδασκαλία 20 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Μεθοδολογία συγγραφής επιστημονικών εργασιών». Κέντρο Επαγγελματικής 
Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.24 01/03-31/05/2013 

Διδασκαλία 25 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία & Ειδική Αγωγή». Κέντρο Επαγγελματικής Κατάρτισης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.25 01/10/2012-15/01/2013 
Διδασκαλία 50 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διδακτική της Γλώσσας και των Μαθηματικών στην Ειδική Αγωγή». Κέντρο 
Επαγγελματικής Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.26 01/10-31/12/2012  

Διδασκαλία 50 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Αρχές και μέθοδοι διδασκαλίας της νέας ελληνικής ως ξένης/δεύτερης γλώσσας». 
Κέντρο Επαγγελματικής Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

  
8.4.27 01/03-31/05/2012  

Διδασκαλία 25 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία & Ειδική Αγωγή». Κέντρο Επαγγελματικής Κατάρτισης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
8.4.28 01/10-31/12/2011  

Διδασκαλία 50 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Αρχές και μέθοδοι διδασκαλίας της νέας ελληνικής ως ξένης/δεύτερης γλώσσας». 
Κέντρο Επαγγελματικής Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8.4.29 01/03-31/05/2011  
Διδασκαλία 25 ωρών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο Πρόγραμμα 
Κατάρτισης «Διγλωσσία & Ειδική Αγωγή». Κέντρο Επαγγελματικής Κατάρτισης 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 

 

8.4.30 01/04-30/06/2010  
Εποπτεία εργασιών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο πρόγραμμα κατάρτισης 
«Ειδική Αγωγή και Εκπαίδευση: Νέα ερευνητικά δεδομένα και η εφαρμογή τους στη 
Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση», Εργαστήριο Νευροψυχολογίας, Παιδαγωγικό Τμήμα Ειδικής 
Αγωγής, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 

 
 
 
 
 
 
 
 

8.4.31 01/03-31/05/2009 
Εποπτεία εργασιών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο πρόγραμμα κατάρτισης 
«Σύγχρονα Θέματα Ειδικής Αγωγής στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση», Εργαστήριο 
Νευροψυχολογίας, Παιδαγωγικό Τμήμα Ειδικής Αγωγής, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 
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8.4.32 01/03-30/06/2009  
Εποπτεία εργασιών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο πρόγραμμα κατάρτισης 
«Σύγχρονα Θέματα Ειδικής Αγωγής στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση», Εργαστήριο 
Νευροψυχολογίας, Παιδαγωγικό Τμήμα Ειδικής Αγωγής, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 

 
8.4.33 01/03-30/06/2008  

Εποπτεία εργασιών με τη μέθοδο της εξ’ αποστάσεως εκπαίδευσης στο πρόγραμμα κατάρτισης 
«Σύγχρονα Θέματα Ειδικής Αγωγής στη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση», Εργαστήριο 
Νευροψυχολογίας, Παιδαγωγικό Τμήμα Ειδικής Αγωγής, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

9 ΕΡΓΑΣΙΑΚΗ ΕΜΠΕΙΡΙΑ 
 
9.1 02/08/2004-31/09/2004  

Ομαδάρχης Υπηρεσιών Θεατών, Οργανωτική Επιτροπή Ολυμπιακών Αγώνων (ΟΕΟΑ) 
ΑΘΗΝΑ 2004, Ολυμπιακό Κέντρο Αντισφαίρισης. 

 
9.2 01/01/2004-30/06/2004  

Συνεργάτης νομού Μαγνησίας, ΕΡΓΟ ΕΠΕΑΕΚ ΙΙ «Ένταξη  Τσιγγανοπαίδων  στο  Σχολείο», 
Τμήμα Φιλοσοφίας-Παιδαγωγικής-Ψυχολογίας, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων. 

 
 
 
 
 
 
 
 

10 ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΗ-ΣΕΜΙΝΑΡΙΑ 
 
10.1 21/10/2016-10/02/2017  

Παρακολούθηση του επιμορφωτικού σεμιναρίου διάρκειας 25 ωρών «Ανοικτή & Εξ’ 
Αποστάσεως Εκπαίδευση», Μονάδα Εσωτερικής Αξιολόγησης, ΕΑΠ. 

 

10.2 22-26/07/2013  
Bangor Summer School in Cognitive Linguistics, Bangor University, UK. 

 

10.3 01/12/2011  
Παρακολούθηση του επιμορφωτικού σεμιναρίου “Teaching Methods and Students’ 
Evaluation”, Ευρωπαϊκό Πανεπιστήμιο Κύπρου/European University Cyprus. 

 

10.4 12-15/09/2011  
2nd Summer School in Bilingualism and Multilingualism, Pompeu Fabra University, 
Barcelona, Spain. 

 
10.5 18-22/07/2011  

UMinho Summer School of Linguistics 2011, University of Minho, Portugal. 
 
Θεματική του Θερινού Σχολείου: 
Neuro and Psycholinguistic Approaches to Language Processing 

 
10.6 20-24/08/2007  

Utrecht Summer School, University of Utrecht, the Netherlands. 
 
Παρακολούθηση του μαθήματος: 
Psycholinguistics 

 

10.7 
 

19/05/2007  
Επιμορφωτικό σεμινάριο διάρκειας 10 ωρών με τίτλο «Σκαλοπάτι για το Λύκειο: διδάσκοντας 
σε προλυκειακά τμήματα», ΕΡΓΟ ΕΠΕΑΕΚ ΙΙ «Ένταξη παιδιών παλιννοστούντων και 
αλλοδαπών στο σχολείο-για τη Β/θμια Εκπαίδευση (Γυμνάσιο)», Τμήμα Φιλοσοφίας-
Παιδαγωγικής, ΑΠΘ. 
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10.8 22-25/02/2007  
Επιμορφωτικό σεμινάριο διάρκειας 21 ωρών με τίτλο «Εκπαίδευση Εκπαιδευτών», ΕΡΓΟ 
«Εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας ως δεύτερης σε εργαζόμενους μετανάστες ΙΙ», ΙΔΕΚΕ, 
ΥΠΕΠΘ. 

 
10.9 23-25/08/2006  

Επιμορφωτικό σεμινάριο διάρκειας 15 ωρών με τίτλο «Διδάσκοντας σε πολύγλωσση τάξη: 
θεωρητικά ζητήματα και πρακτικές εφαρμογές», ΕΡΓΟ ΕΠΕΑΕΚ ΙΙ «Ένταξη παιδιών 
παλιννοστούντων και αλλοδαπών στο σχολείο-για τη Β/θμια Εκπαίδευση (Γυμνάσιο)», Τμήμα 
Φιλοσοφίας-Παιδαγωγικής, ΑΠΘ. 

 
11 ΣΥΓΓΡΑΦΙΚΟ ΕΡΓΟ 

 
 

11.1 ΜΕΤΑΠΤΥΧΙΑΚΗ & ΔΙΔΑΚΤΟΡΙΚΗ ΔΙΑΤΡΙΒΕΣ 
 

11.1.1 Γαλαντόμος, Ι. (2004). Το φαινόμενο της αναλογίας και η λειτουργία του στην ελληνική γλώσσα. 
Αναλογικές μεταβολές στη μορφολογία του ονόματος και του ρήματος από την κλασική μέχρι και τη νέα 
ελληνική. Αδημοσίευτη Μεταπτυχιακή Διατριβή. Τμήμα Φιλολογίας, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων.  

 
11.1.2 Γαλαντόμος, Ι. (2008). Η διδασκαλία των μεταφορών και των ιδιωτισμών της νέας ελληνικής ως 

ξένης/δεύτερης γλώσσας. Αδημοσίευτη Διδακτορική Διατριβή. Παιδαγωγικό Τμήμα Ειδικής 
Αγωγής, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 

 

11. 2 ΒΙΒΛΙΑ [➸ 3] 
 

11.2.1 Γαλαντόμος, Ι. (2024). Εκμάθηση, διδασκαλία και αξιολόγηση γλωσσών. Θεωρίες, βασικές έννοιες και 
εκπαιδευτικές εφαρμογές. Gutenberg. (ISBN ) 

 

11.2.2 Galantomos, Ι. (2020). Cognitive Linguistic Approaches to Teaching L2 Figurative Vocabulary. From 
Theory to Practice. Lambert Academic Publishing. (ISBN 9786202513012) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

11.2.3 Γαλαντόμος, Ι. (2012). Μαθήματα Διγλωσσίας. Επίκεντρο. (ISBN 9789604583430) 
 

 

11. 3 ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΣΥΛΛΟΓΙΚΩΝ ΤΟΜΩΝ [➸ 2] 
 
 

11.3.1 Γαλαντόμος, Ι., & Γρίβα, Ε. (Επιμ.). (2024), Πρώτη και Δεύτερη/ξένη γλώσσα. Θεωρητικές 
προσεγγίσεις και εκπαιδευτικές εφαρμογές. Πεδίο. (ISBN 9789606358586) 

 

11.3.2 Galantomos, I. (Ed.). (2021a). L2 figurative language teaching: Theory and Practice. Cambridge 
Scholars Publishing. (ISBN 9781527573857) 

 

11. 4 ΛΗΜΜΑΤΑ ΣΕ ΕΓΚΥΚΛΟΠΑΙΔΕΙΕΣ [➸ 1] 
 
11.4.1 Galantomos, I. (2021b). Applied Cognitive Linguistics. In J. I. Liontas (Ed.), The TESOL 

Encyclopedia of English Language Teaching (pp. 1-6). John Wiley & Sons Inc. 
(https://doi.org/10.1002/9781118784235.eelt1002) 

 

11.5 ΚΕΦΑΛΑΙΑ ΣΕ ΣΥΛΛΟΓΙΚΟΥΣ ΤΟΜΟΥΣ [➸ 17] 
 
11.5.1 Γαλαντόμος, Ι. (2024). Μελετώντας την αλληλεπίδραση μεταξύ γλωσσών: Το φαινόμενο της 

γλωσσικής φθοράς. Στο Ι. Γαλαντόμος & Ε. Γρίβα (Επιμ.), Πρώτη και Δεύτερη/ξένη γλώσσα. 
Θεωρητικές προσεγγίσεις και εκπαιδευτικές εφαρμογές (σελ. 227-237). Πεδίο. 
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11.5.2 Γαλαντόμος, Ι. (2023α). Διδασκαλία μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας και δυσλεξία: Θεωρία και 
διδακτικές εφαρμογές. Στο Γ. Υψηλάντης, Ι. Τάλλη, & Ά. Μουτή (Επιμ.), Ζητήματα αξιολόγησης 
κι εκμάθησης της δεύτερης γλώσσας στην ειδική αγωγή (σελ. 131-150). Κυριακίδης. 

 
11.5.3 Γαλαντόμος, Ι. (2023β). Η ανάπτυξη της λεξικής ικανότητας στα δίγλωσσα παιδιά. Στο Κ. 

Διακογιώργη, Στ. Σελίμης, Δ. Παπαδοπούλου, & Γ. Ανδρέου (Επιμ.), Διγλωσσία. Γλωσσική 
ανάπτυξη και εκπαιδευτικές προεκτάσεις (σελ. 140-160). Gutenberg. 

 
11.5.4 Γαλαντόμος, Ι. (2023γ). Εννοιακή γνώση και διδασκαλία του μη κυριολεκτικού λεξιλογίου της 

ΝΕ ως Γ2/ΞΓ. Μια καινούργια έννοια ή ένας επισκέπτης από τα παλιά; Στο Ε. Γρίβα, Γ. 
Βλάχος, & Α. Γιαννακοπούλου (Επιμ.), Σύγχρονες πρακτικές στη διδασκαλία της ελληνικής ως 
δεύτερης/ξένης γλώσσας (σελ. 96-105). Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας/ΠΑΚΕΚ 
ΤΗΜΕΝΟΣ. 

 
11.5.5 Γαλαντόμος, Ι. (2022α). Ο ρόλος της Γ1 στη χρήση ιδιωτισμών από διδασκομένους τη ΝΕ ως 

Γ2/ΞΓ. Στο Μ. Δημάση & Ε. Γρίβα (Επιμ.), Εκπαιδευτικές πολιτικές και πρακτικές στη διδασκαλία 
των γλωσσών: σύγχρονες αποτυπώσεις και καινοτόμες προσεγγίσεις (σελ. 207-222). Παρατηρητής της 
Θράκης. 

 

11.5.6 Γαλαντόμος, Ι. (2022β). Η διδασκαλία του λεξιλογίου μιας πρώτης και δεύτερης/ξένης γλώσσας 
σε παιδιά με δυσλεξία. Στο Γ. Ανδρέου (Eπιμ.), Γλώσσα και Ειδική Αγωγή: Ψυχογλωσσoλογική 
Προσέγγιση (2η έκδ., σελ. 77-95). Εκδόσεις Γιαχούδη. 

 

11.5.7 Γαλαντόμος, Ι. (2022γ). Σχεδιάζοντας διδακτικό υλικό και δραστηριότητες για τη διδασκαλία 
του μη κυριολεκτικού λεξιλογίου μιας Γ2/ΞΓ υπό το πρίσμα της Εφαρμοσμένης Γνωσιακής 
Γλωσσολογίας. Στο Ε. Γρίβα (Επιμ.), Γλωσσική διδασκαλία και μάθηση στο σύγχρονο εκπαιδευτικό 
και κοινωνικό περιβάλλον (Τομ. Α΄, σελ. 57-70). Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας & ΠΕΚ 
«Τήμενος». 

 

11.5.8 Galantomos, I. (2021c). L1 & L2 Figurative Vocabulary: The Basics. In I. Galantomos (Ed.), 
L2 Figurative Language Teaching: Theory and Practice (pp. 1-27). Cambridge Scholars Publishing. 

 

11.5.9 Galantomos, I. (2021d). Figurative Language and Cognitive Linguistics. In I. Galantomos 
(Ed.), L2 Figurative Language Teaching: Theory and Practice (pp. 85-96). Cambridge Scholars 
Publishing. 

 

11.5.10 Galantomos, I., & Antoniadou, A. (2021). Looking for the Place of Figurative Language in 
Textbooks of Greek as an L2. In I. Galantomos (Ed.), L2 Figurative Language Teaching: Theory 
and Practice (pp. 144-161). Cambridge Scholars Publishing. 

 

11.5.11 Galantomos, I., & Skourmalla, A.-M. (2021). Applying Cognitive Linguistics to Designing 
Material for Figurative Vocabulary in Greek as an L2. In I. Galantomos (Ed.), L2 Figurative 
Language Teaching: Theory and Practice (pp. 200-228). Cambridge Scholars Publishing. 

 

11.5.12 Γαλαντόμος, Ι. (2021). Δι-/Πολυγλωσσία και επίκτητες διαταραχές: Σύγχρονα ερευνητικά 
δεδομένα. Στο Στ. Σταυρακάκη (Επιμ.), Λόγος και νόηση στις διαταραχές παιδιών και ενηλίκων 
(σελ. 371-388). Βήτα Ιατρικές Εκδόσεις. 

 

11.5.13 Galantomos, I. (2020). Applied Cognitive Linguistics and L2 vocabulary teaching. In N. 
Alagözlü & V. Kiymazarslan (Eds.), Current Perspectives on Vocabulary Learning and Teaching (pp. 
56-77). Cambridge Scholars Publishing. 

 

11.5.14 Γαλαντόμος, Ι. (2018). Η θεώρηση του μεταφορικού τρόπου έκφρασης στο πλαίσιο της 
Γνωστικής Γλωσσολογίας: θεωρία και διδακτικές εφαρμογές. Στο Κ. Ντίνας (Eπιμ.), Figura in 
Praesentia (σελ. 30-45). Πατάκης. 
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11.5.15 Ανδρέου, Γ. & Γαλαντόμος, Ι. (2018). Εγκέφαλος και εκμάθηση γλωσσών: παράγοντες που 
επηρεάζουν την επεξεργασία μιας δεύτερης γλώσσας. Στο Φ. Μ. Βλάχος (Eπιμ.), Εγκέφαλος, 
μάθηση και ειδική αγωγή (σελ. 161-173). Gutenberg. 

 
 
 
 
 
 
 
 

11.5.16 Γαλαντόμος, Ι. (2014α). Εφαρμοσμένη Γνωστική Γλωσσολογία και διδασκαλία μιας 
δεύτερης/ξένης γλώσσας. Στο Γ. Ανδρουλάκης (Eπιμ.), Γλωσσική Παιδεία (σελ. 332-343). 
Gutenberg. 

 

11.5.17 Γαλαντόμος, Ι. (2014γ). Η διδασκαλία των ιδιωτισμών της ελληνικής και της τουρκικής ως 
δεύτερων/ξένων γλωσσών. Στο Σ. Ντάλης, Κ. Μαγκλιβέρας, & Ι. Σακκάς (Eπιμ.), Η Μεσόγειος 
και ο κόσμος χθες και σήμερα (σελ. 109-118). Παπαζήσης.  

 

11.6 ΑΡΘΡΑ ΣΕ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ ΜΕ ΚΡΙΤΕΣ [➸ 18] 
 
11.6.1 Galantomos, I. (2024). University foreign language instructors’ beliefs about multilingualism 

and multilingual practices. International Journal of Linguistics and Communication, 12(1), 1-14. 
 
11.6.2 Galantomos, I. (2021e). Developing “conceptual knowledge” descriptors for CEFR-based 

proficiency levels. Journal of Second Language Studies, 4(1), 96-122 [Impact Factor: 1] [Journal 
Citation Indicator: 0.72] [CiteScore: 1.8] [SNIP: 0.582, SJR: 0.384] 

 

11.6.3 Γαλαντόμος, Ι., (2020). Στρατηγικές κατανόησης μεταφορικών σημασιών από διδασκομένους 
τη νέα ελληνική ως Γ2/ΞΓ. ΗΩΣ Περιοδικό επιστημονικής και εκπαιδευτικής έρευνας , 7(1), 212-
228.  

 

11.6.4 Galantomos, I. (2019a). Applied Cognitive Linguistics: What every language practitioner 
should know. Journal of Foreign Languages, Cultures & Civilizations, 7(1), 1-12. 

 
 
 
 
 
 
 
 

11.6.5 Galantomos, I. (2019b). Gender and proficiency effects on metaphor use among Greek 
learners. International Journal of Applied Linguistics, 29(1), 61-77 [Researcher.Life_CiteScore: 2.6] 
[2022_CiteScore/Scopus: 3] [2022_Journal Citation Indicator/Clarivate: 1,17] [2022_Journal 
Impact Factor/Clarivate: 1.6] [SNIP: 1.55] [SCIMAGO, Q1, SJR 2022: 0.68, H-Index: 51]. 

 

11.6.6 Andreou, G., Liakou, M., & Galantomos, I. (2017). Differences in Syntactic Development in 
Adolescence. European Journal of Language Studies, 4(2), 6-11. 

 

11.6.7 Γαλαντόμος, Ι., & Ανδρέου, Γ. (2013). Αντιλήψεις των διδασκομένων τη νέα ελληνική ως 
δεύτερη/ξένη γλώσσα αναφορικά με τη διδασκαλία του μεταφορικού τρόπου έκφρασης. 
Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία, 28, 13-27.  

 
11.6.8 Galantomos, I., Andreou, G., & Gourgoulianis, K. (2011). The Content and Language of 

Newspaper Articles Related to the Official Ban on Smoking in Greece. The Open Applied 
Linguistics Journal, 4, 1-8. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

11.6.9 Andreou, G., Gourgoulianis, K., & Galantomos, I. (2010). The “language” of the 
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Preventive Medicine, 51, 336-337 [Impact Factor: 5.1] [CiteScore: 7.1] [SCIMAGO, Q1, SJR 
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11.6.10 Andreou, G., & Galantomos, I. (2009a). The Native Speaker Ideal in Foreign Language 
Teaching.  Electronic Journal of Foreign Language Teaching, 6(2), 200-208. 
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Επιστημών, 54, 281-294. 
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Linguistics (pp. 33-36). University of Athens & International Speech & Communication 
Association. 

 



 

 

23 

 

11.7.7 Andreou, G., & Galantomos, I. (2015). Morphosyntactic abilities in Greek deaf university 
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University of Athens & International Speech & Communication Association. 
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A. Botinis (Ed.), Proceedings of the fourth ISCA Tutorial and Research Workshop on Experimental 
Linguistics (pp. 75-78). University of Athens. 
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Tutorial and Research Workshop on Experimental Linguistics (pp. 1-4). University of Athens. 
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trilingual setting. In A. Botinis (Ed.), Proceedings of the third ISCA Tutorial and Research Workshop 
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11.7.14 Ανδρέου, Γ., & Γαλαντόμος, Ι. (2007). Σύγκριση μεθόδων διδασκαλίας του λεξιλογίου της νέας 
ελληνικής σε αλλοδαπούς μαθητές: εκπαιδευτικές εφαρμογές. Στο Π. Γεωργογιάννης (Επιμ.), 
Μετανάστευση, Ελληνικά ως Δεύτερη ή Ξένη γλώσσα και Διαπολιτισμική Εκπαίδευση (Πρακτικά 10ου 
Διεθνούς Συνεδρίου, 6-8/07/2007). ΚΕΔΕΚ. (δημοσίευση σε CD-ROM). 

 

11.7.15 Ανδρέου, Γ., & Γαλαντόμος, Ι. (2006β). Νέα Ελληνικά ως ξένη γλώσσα: διδασκαλία του 
λεξιλογίου σε αλλοδαπούς μαθητές υπό το πρίσμα της γνωστικής γλωσσολογίας. Στο Π. 
Γεωργογιάννης (Επιμ.), Διαπολιτισμική Εκπαίδευση-Ελληνικά ως δεύτερη ή ξένη γλώσσα (Πρακτικά 
9ου Διεθνούς Συνεδρίου, 14-16/07/2006) (Τόμ. 3, σελ. 373-382). ΚΕ.Δ.ΕΚ. 

 
11.7.16 Ανδρέου, Γ., & Γαλαντόμος, Ι. (2005). Γλωσσική ποικιλία και εγχειρίδια διδασκαλίας της 

ελληνικής ως ξένης/δεύτερης γλώσσας. Στο Π. Γεωργογιάννης (Επιμ.), Διαπολιτισμική 
Εκπαίδευση-Ελληνικά ως δεύτερη ή ξένη γλώσσα (Πρακτικά 8ου Διεθνούς Συνεδρίου, 8-
10/07/2005) (Τόμ. 3, σελ. 249-258). ΚΕΔΕΚ. 

 

11.8 ΔΙΔΑΚΤΙΚΟ ΥΛΙΚΟ/ΒΙΒΛΙΑ ΕΠΕΑΕΚ [➸ 15] 
 

Ø Υλικό διδασκαλίας μιας Γ2/ΞΓ-Ελληνομάθειας για εξ’ αποστάσεως πανεπιστημιακά επιμορφωτικά 
σεμινάρια 

 

11.8.1 Γαλαντόμος, Ι., & Ανδρέου, Γ. (2022). Συγγραφή διδακτικού υλικού στο πλαίσιο των 
προγραμμάτων επιμόρφωσης του Κέντρου Διά Βίου Μάθησης του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας: 
• Βασικά αραβικά για ελληνόφωνους 
• Καθημερινά αραβικά για ελληνόφωνους  
• Διδασκαλία οθωμανικής γλώσσας και παλαιογραφίας 
• Επικοινωνώντας στα τουρκικά 
 
Τίτλος υλικού 
1. Η αραβική γλώσσα (10 σελίδες) 
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2. Η οθωμανική γλώσσα (6 σελίδες) 
3. Η τουρκική γλώσσα (11 σελίδες) 

 

11.8.2 Γαλαντόμος, Ι. (2016). Συγγραφή διδακτικού υλικού στο πλαίσιο του προγράμματος 
επιμόρφωσης «Διγλωσσία και διδασκαλία της νέα ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας», 
Κέντρο Διά Βίου Μάθησης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 
 
Τίτλος ενότητας: ΕΦΑΡΜΟΣΜΕΝΗ ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΑ 
1. Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία: Ζητήματα ορολογίας (4 σελίδες) 
2. Θεωρίες εκμάθησης μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας (23 σελίδες) 
3. Διαπολιτισμική εκπαίδευση (35 σελίδες) 
4. Παράγοντες που επηρεάζουν την εκμάθηση μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας (26 σελίδες) 
5. Μέθοδοι διδασκαλίας μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας (25 σελίδες) 
6. Η επικοινωνιακή ικανότητα (24 σελίδες) 
7. Σχεδιασμός της διδασκαλίας μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας (4 σελίδες) 
8. Ανάλυση λαθών (4 σελίδες) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11.8.3 Γαλαντόμος, Ι. (2016). Συγγραφή διδακτικού υλικού στο πλαίσιο του προγράμματος 
επιμόρφωσης «Διγλωσσία και διδασκαλία της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας», 
Κέντρο Διά Βίου Μάθησης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 
 
Τίτλος ενότητας: ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑ ΤΗΣ ΝΕΑΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΩΣ ΔΕΥΤΕΡΗΣ/ΞΕΝΗΣ 
ΓΛΩΣΣΑΣ 
1. Παράγοντες που επηρεάζουν τη διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας (5 σελίδες) 
2. Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας (ΚΕΓ) (5 σελίδες) 
3. Ενδεικτικό μάθημα (16 σελίδες) 
4. Ενδεικτική βιβλιογραφία για τη διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας (5 σελίδες) 

 

11.8.4 Γαλαντόμος, Ι. (2016). Συγγραφή διδακτικού υλικού στο πλαίσιο του προγράμματος 
επιμόρφωσης «Ψυχογλωσσική υποστήριξη ατόμων με ειδικές ανάγκες», Κέντρο Επαγγελματικής 
Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 
 
Τίτλος ενότητας: ΨΥΧΟΓΛΩΣΣΙΚΗ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ ΣΕ ΑΤΟΜΑ ΜΕ ΓΛΩΣΣΙΚΕΣ 
ΔΙΑΤΑΡΑΧΕΣ/ΓΛΩΣΣΙΚΑ ΕΛΛΕΙΜΜΑΤΑ 
 
1. Ανάπτυξη δεξιοτήτων γραμματισμού (13 σελίδες) 
2. Δυσλεξία-δυσορθογραφία (8 σελίδες) 

 

11.8.5 Γαλαντόμος, Ι. (2015). Συγγραφή διδακτικού υλικού στο πλαίσιο του προγράμματος 
επιμόρφωσης «Διδακτική της Γλώσσας και των Μαθηματικών στην Ειδική Αγωγή», Κέντρο 
Επαγγελματικής Κατάρτισης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας. 
 
Τίτλος ενότητας: ΔΙΔΑΚΤΙΚΗ ΤΗΣ ΓΛΩΣΣΑΣ ΣΤΗΝ ΕΙΔΙΚΗ ΑΓΩΓΗ 
1. Διδακτική της Γλώσσας: Δομή, κατάκτηση και διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας (σε συνεργασία με Γ. 

Ανδρέου) (28 σελίδες) 
2. Η διδασκαλία του λεξιλογίου σε μαθητές με μαθησιακές δυσκολίες: η περίπτωση των μαθητών με δυσλεξία (σε 

συνεργασία με Γ. Ανδρέου) (5 σελίδες) 
 

 

Ø Διδακτικό υλικό ελληνομάθειας στα πλαίσια ερευνητικών προγραμμάτων/δημόσιων δομών 
οργάνωσης και παροχής μαθημάτων ελληνικής ως Γ2 

 
11.8.6 Ευθυμίου, Α., & Γαλαντόμος, Ι. (2013). Εκπαιδευτικό Υλικό Ελληνομάθειας 1: Γλωσσάρι Σχολικής 

Ζωής για το Νηπιαγωγείο, Δημοτικό, το Γυμνάσιο και το Λύκειο (Ε. Καραντζόλα, επιμέλεια). 
Πρόγραμμα ΕΣΠΑ 2007/13 «Εκπαίδευση Αλλοδαπών και Παλιννοστούντων Μαθητών», 
ΔΡΑΣΗ 7: Σύνδεση Σχολείου & Οικογένειας (Δικαιούχος: Πανεπιστήμιο Αιγαίου). 
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11.8.7 Βλάχου, Ε., Γαλαντόμος, Ι., Ιντζίδης, Β., Σιμόπουλος, Γ., Τσέλιου, Β., Τσιαγκάνη, Ντ., 
Φραντζή, Κ, Καρπόζηλος, Κ., & Παπαδόπουλος, Γ. (2012). Ελληνική Γλώσσα και Ιστορία. 
Εταιρεία Μελέτης των Επιστημών του Ανθρώπου, Πανεπιστήμιο Αιγαίου & ΕΡΓΟΝ ΚΕΚ. 

 

11.8.8 Αγάθος, Θ., Γαλαντόμος, Ι., Ιντζίδης, Β., Καραντζόλα, Ε., Ρουμπής, Ν., & Σιμόπουλος, Γ. 
(2011). Εκμάθηση της Ελληνικής Γλώσσας. Εγχειρίδιο (επίπεδο Α1). ΙΔΕΚΕ. 

 
 
 
 
 
 
 

11.8.9 Αγάθος, Θ., Γαλαντόμος, Ι., Ιντζίδης, Β., Καραντζόλα, Ε., Ρουμπής, Ν., & Σιμόπουλος, Γ. 
(2011). Εκμάθηση της Ελληνικής Γλώσσας. Τετράδιο ασκήσεων (επίπεδο Α1). ΙΔΕΚΕ. 

 

11.8.10 Αγάθος, Θ., Γαλαντόμος, Ι., Ιντζίδης, Β., Καραντζόλα, Ε., Ρουμπής, Ν., & Σιμόπουλος, Γ. 
(2011). Εκμάθηση της Ελληνικής Γλώσσας. Εγχειρίδιο (επίπεδο Α2). ΙΔΕΚΕ. 

 
 
 
 
 
 

11.8.11 Αγάθος, Θ., Γαλαντόμος, Ι., Ιντζίδης, Β., Καραντζόλα, Ε., Ρουμπής, Ν., & Σιμόπουλος, Γ. 
(2011). Εκμάθηση της Ελληνικής Γλώσσας. Τετράδιο ασκήσεων (επίπεδο Α2). ΙΔΕΚΕ. 

 

11.8.12 Αγάθος, Θ., Γαλαντόμος, Ι., Ιντζίδης, Β., Καραντζόλα, Ε., Ρουμπής, Ν., & Σιμόπουλος, Γ. 
(2011). Οδηγός Εκπαιδευτή. Εισαγωγή στην εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας. ΙΔΕΚΕ. 

 
 
 
 
 
 
 

11.8.13 Ανδρέου, Γ., Γαλαντόμος, Ι., Καλυβάς, Ν., Μήτσης, Ν., & Μπενέκος, Δ. (2007α). Μιλώ και 
γράφω Ελληνικά. Δεύτερο επίπεδο διδασκαλίας. Βιβλίο του Μαθητή. (Πρόγραμμα: «Ένταξη 
Τσιγγανοπαίδων στο Σχολείο»). ΥΠΕΠΘ & Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 

 
11.8.14 Ανδρέου, Γ., Αντωνοπούλου, Α., Γαλαντόμος, Ι., Γιολδάση, Β., Καλυβάς, Ν., Καραμανέ, Χρ., 

Κατσιγιάννης, Κ., Μήτση, Α., Μήτσης, Ν., & Μπενέκος, Δ. (2007β). Μιλώ και γράφω Ελληνικά. 
Βιβλίο του Δασκάλου. Μεθοδολογικές Οδηγίες για τη Δημιουργική Χρήση των Βιβλίων του 
Μαθητή στα Τμήματα Ενισχυτικής Διδασκαλίας. Επίπεδα Διδασκαλίας Α, Β, Γ. (Πρόγραμμα: 
«Ένταξη Τσιγγανοπαίδων στο Σχολείο»). ΥΠΕΠΘ & Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 

 
Ø Λοιπό διδακτικό υλικό 
 
11.8.15 Ανδρέου, Γ., & Γαλαντόμος, Ι. (2018). Συγγραφή διδακτικού υλικού (και έγκριση μετά από 

κρίση) στο πλαίσιο της Θεματικής Ενότητας ΕΑΓ61 «Εκπαιδευτικές παρεμβάσεις στα 
προβλήματα προφορικού και γραπτού λόγου» του κοινού, εξ’ αποστάσεως ΠΜΣ του ΕΑΠ και 
του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας «Επιστήμες της Αγωγής: Ειδική Αγωγή και Εκπαίδευση Ατόμων με 
Προβλήματα Προφορικού και Γραπτού Λόγου».  
 
Τίτλος υλικού: 
Διδασκαλία δεύτερης/ξένης γλώσσας σε άτομα με προβλήματα προφορικού και γραπτού λόγου 

 

11.9  ΣΥΝΤΟΜΑ (ΕΚΛΑΪΚΕΥΤΙΚΑ) ΚΕΙΜΕΝΑ [➸ 1] 

 
11.9.1 Γαλαντόμος, Ι. (2019). Διγλωσσία και διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας σε 

αλλόγλωσσους πληθυσμούς. ΔΕΛΤΙΟ Εκπαιδευτικού Προβληματισμού και Εκπαίδευσης Σχολής ΙΜ 
Παναγιωτόπουλου, 63, 1-12. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12 ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ/ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ/ΟΜΙΛΙΕΣ 
 

12.1 ΠΡΟΦΟΡΙΚΕΣ ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ [➸ 43] 
 
12.1.1 Γαλαντόμος, Ι., & Ματσούκη, Ε. (2024).  Περιγράφοντας τη διαδικασία για την αναγνώριση της 

μεταφοράς στον γραπτό λόγο διδασκομένων την ελληνική ως δεύτερη/ξένη γλώσσα: 
Προκαταρκτικές παρατηρήσεις. 26-28.01.2024. 2ο  Διαδικτυακό Συνέδριο «Σύγχρονες 
Πρακτικές στη διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας». Ινστιτούτο Ελληνικής 
Γλώσσας, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας.  
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12.1.2 Gkika, S., Zygouris, N., Galantomos, I., Oikonomou, P., Dimitriou, G., Kopsidas, S., & 
Stamoulis, S. (2022). Web-assessing foreign language acquisition of mixed ability primary 
school pupils to enhance differentiated flipped blended learning. 07-09.11.2022. 15th 
International Conference of Education, Research and Innovation (ICERI2022). 

 

12.1.3 Galantomos, I. (2021a). Applied Cognitive Linguistics and design of L2 figurative language 
material. 12th ExLing International Conference on Experimental Linguistics. University of 
Athens & International Speech & Communication Association. 

 

12.1.4 Γαλαντόμος, Ι. (2021β). Διδασκαλία μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας και δυσλεξία: Θεωρία και 
διδακτικές εφαρμογές. ΣΥΝΕΔΡΙΟ «Foreign languages in special education». 01-02/07/2021. 
Department of Italian Language and Literature, Aristotle University of Thessaloniki. 

 

12.1.5 Γαλαντόμος, Ι. (2021γ). Σχεδιάζοντας διδακτικό υλικό και δραστηριότητες για τη διδασκαλία 
του μη κυριολεκτικού λεξιλογίου μιας Γ2/ΞΓ υπό το πρίσμα της Εφαρμοσμένης Γνωσιακής 
Γλωσσολογίας. Διαδικτυακό ΣΥΝΕΔΡΙΟ «Γλωσσική διδασκαλία και μάθηση στο σύγχρονο 
εκπαιδευτικό και κοινωνικό περιβάλλον», 02-04/07/2021. Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας. 

 

12.1.6 Γαλαντόμος, Ι. (2020). Εισάγοντας την εννοιακή γνώση (conceptual knowledge) στη 
διδασκαλία του λεξιλογίου μιας Γ2/ΞΓ. 24th International Symposium on Theoretical and 
Applied Linguistics, 02-04/09/2020. School of English, Aristotle University of Thessaloniki. 

 
 

12.1.7 Γαλαντόμος, Ι. (2019α). Σχεδιασμός δραστηριοτήτων για την αξιολόγηση της εννοιακής γνώσης 
(conceptual knowledge) αλλόγλωσσων μαθητών. ΣΥΝΕΔΡΙΟ «Η Διαπολιτισμική Εκπαίδευση 
ως μέσο για την κοινωνική ενσωμάτωση: Εμπειρίες, βέλτιστες πρακτικές και μελλοντικές 
προκλήσεις», 20-21/09/2019, Θεσσαλονίκη, ΚΜΟΠ & Περιφερειακή Διεύθυνση Α/θμιας & 
Β/θμιας Εκπαίδευσης Κεντρικής Μακεδονίας.  

 

12.1.8 Γαλαντόμος, Ι. (2019β). Ειδικές μαθησιακές διαφορές (δυσλεξία) & διδασκαλία μιας Γ2/ΞΓ, 
ΣΥΝΕΔΡΙΟ «Δυσλεξία-Μαθησιακές δυσκολίες, ΔΕΠΥ & Τεχνολογία στην Εκπαίδευση». 30-
31/03/2019, Ξάνθη, ΠΜΣ Τμήματος Ελληνικής Φιλολογίας ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ 
«Δημόκριτος», Σύλλογος Γονέων Παιδιών και Ατόμων με Δυσλεξία-Μαθησιακές Δυσκολίες ν. 
Ξάνθης & Σύλλογος Ρομποτικής-Μαθηματικών-Φυσικής και Τεχνολογίας Ξάνθης 
Robospecialists.  

 
 

12.1.9 Γαλαντόμος, Ι. (2018α). Ο ρόλος της Γ1 στη χρήση ιδιωτισμών από διδασκομένους τη ΝΕ ως 
Γ2/ΞΓ, ΣΥΝΕΔΡΙΟ «Καινοτόμες προσεγγίσεις στη διδασκαλία των ξένων γλωσσών». 25-
27/05/2018, Κομοτηνή, ΔΠΘ, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας & Κρατικό Πανεπιστήμιο 
Μαριούπολης.  

 
 

12.1.10 Γαλαντόμος, Ι. (2018β). Η θέση και ο ρόλος της εννοιολογικής ευχέρειας (conceptual fluency) 
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Σκέψεις σχετικά με το περιεχόμενο του «Οδηγού Γονεϊκής Υποστήριξης» και την παροχή υπηρεσιών 
συμβουλευτικής-η σημασία της κινητής μονάδας (στρογγυλό τραπέζι) 
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12.1.42 Ανδρέου, Γ., & Γαλαντόμος, Ι. (2005β). Οι τρέχουσες αναλογικές εξελίξεις της ελληνικής, όπως 
εμφανίζονται σε γραμματικά εγχειρίδια και η αξιολόγησή τους στο πλαίσιο του ελληνικού 
εκπαιδευτικού συστήματος, 26η Ετήσια Συνάντηση του Τομέα Γλωσσολογίας, 14-15/05/2005. 
Τμήμα Φιλολογίας, ΑΠΘ.  
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30/03/2004. Τμήμα Φιλολογίας, Πανεπιστήμιο Ιωαννίνων. 

 

12.2 ΑΝΑΡΤΗΜΕΝΕΣ ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΕΙΣ (POSTER) [➥ 11] 
 
12.2.1 Andreou, G., & Galantomos, I. (2015). Morphosyntactic abilities in Greek deaf university 

students. 22nd International Congress on the Education of the Deaf. Educating Diverse 
Learners: Many Ways, One Goal, 06-09/07/2015, Patras. University of Patras, Deaf Studies 
Unit. 

 

12.2.2 Ανδρέου, Γ., Κατσαρού, Δ., & Γαλαντόμος, Ι. (2012). Γλωσσικές Διαταραχές στη Νοητική 
Υστέρηση. 2ο Πανελλήνιο Συνέδριο Γνωσιακών συμπεριφοριστικών προσεγγίσεων σε παιδιά & 
εφήβους, 12-14/10/2012. Ινστιτούτο Έρευνας και Θεραπείας της Συμπεριφοράς & Ελληνική 
Εταιρεία Έρευνας της Συμπεριφοράς.  

 
12.2.3 Galantomos, I., Katsarou, D., & Andreou, G. (2012). The understanding of metaphors in 
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Stockholm University.  

 
12.2.4 Andreou, G., Katsarou, D., & Galantomos, I. (2012). Phonological skills in Down Syndrome 

(DS): Experimental findings from a Greek sample. 5th Conference on Experimental 
Linguistics (ExLing 2012), 27-29/08/2012. ISEL & (International Society of Experimental 
Linguistics) & University of Athens.  
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12.2.5 Γαλαντόμος, Ι., & Τασιούδη, Μ. (2011). Στρατηγικές εκμάθησης του λεξιλογίου από 
διδασκομένους τη νέα ελληνική ως ξένη/δεύτερη γλώσσα. 10ο Διεθνές Συνέδριο Ελληνικής 
Γλωσσολογίας, 01-04/09/2011. ΔΠΘ.  

 
12.2.6 Galantomos, I. (2011). Vocabulary learning strategies among advanced Turkish learners. 4th 

ISCA Tutorial and Research Workshop on Experimental Linguistics (ExLing 2011), 25-
27/05/2011. Université Paris Diderot. 

 

12.2.7 Agapitou, P., Galantomos, I., & Andreou, G. (2010). Language difficulties in children with 
Attention Deficit Hyperactivity Disorder. 3rd ISCA Tutorial and Research Workshop on 
Experimental Linguistics (ExLing 2010), 25-27/08/2010. University of Athens. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12.2.8 Galantomos, I. Andreou, G., & Anastasiou, F. (2010). Evaluating languages functions in a 
trilingual setting. 3rd ISCA Tutorial and Research Workshop on Experimental Linguistics 
(ExLing 2010), 25-27/08/2010. University of Athens. 

 

12.2.9 Ανδρέου, Γ., & Γαλαντόμος, Ι. (2009). Ψυχογλωσσολογικά μοντέλα αναγνώρισης και ερμηνείας 
των ιδιωτισμών. 12ο Πανελλήνιο Συνέδριο Ψυχολογικής Έρευνας, 14-17/05/2009, 
Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 

 

12.2.10 Andreou, G., & Galantomos, I. (2008). Neurolinguistic aspects of metaphor theory. ISCA 
Tutorial and Research Workshop on Experimental Linguistics (ExLing 2008), 25-
27/08/2008. University of Athens. 

 

 

12.2.11 Γαλαντόμος, Ι. (2008). Ταξινόμηση των ιδιωτισμών της Νέας Ελληνικής και διδασκαλία τους σε 
αλλοδαπούς μαθητές. 1ο Διεθνές Συνέδριο Μεταπτυχιακών Φοιτητών Γλωσσολογίας, 28-
30/03/2008, Τομέας Γλωσσολογίας, Τμήμα Φιλολογίας,  Πανεπιστήμιο Πατρών. 

 

12.3 ΔΙΑΛΕΞΕΙΣ/ΟΜΙΛΙΕΣ (κατόπιν πρόσκλησης) [➸ 27] 
 

12.3.1 08.05.2023 
Διαλέξεις στο ΠΜΣ «Ιταλικές σπουδές και επιστήµες της γλώσσας» (Ειδίκευση: Εκπαιδευτικές 
εφαρµογές στην εκµάθηση και αξιολόγηση δεύτερης/ξένης γλώσσας), Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας 
& Φιλολογίας, ΑΠΘ. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Διδασκαλία μιας Γ2/ΞΓ σε διδασκόμενους με δυσλεξία (Διάλεξη) 
2. Διδασκαλία του ξενόγλωσσου μαθήματος σε πολυπολιτισμικές τάξεις: Διδακτικές εφαρμογές 
(Εργαστήριο) 

 
 

12.3.2 26.03-01.04.2023 
Διαλέξεις στο Department of Classical and Semitic Philology του Comenius Πανεπιστημίου 
της Μπρατισλάβα (Comenius University Bratislava, Slovakia) στο πλαίσιο του Διμερούς 
Προγράμματος Μορφωτικών Ανταλλαγών Ελλάδα-Σλοβακίας για το έτος 2023. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
• Δραστηριότητες παραγωγής προφορικού λόγου με διδασκόμενους τη νέα ελληνική ως ξένη γλώσσα 
(Oral speech production activities performed by Greek learners) 
• Το μη κυριολεκτικό λεξιλόγιο στην ξενόγλωσση διδασκαλία 
(Figurative vocabulary in foreign language teaching) 
• Η θέση και οι λειτουργίες του μη κυριολεκτικού λεξιλογίου της νέας ελληνικής ως δεύτερης/ξένης 

γλώσσας 
(The place and functions of figurative vocabulary of Modern Greek as a second/foreign language) 
• Εφαρμοσμένη Γνωσιακή Γλωσσολογία 
(Applied Cognitive Linguistics) 
• Εργαστήριο 1: Εργαλεία αναγνώρισης του μη κυριολεκτικού λεξιλογίου στον συνεχή λόγο 
(Workshop 1: Figurative language identification tools in discourse) 
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• Εργαστήριο 2: Εφαρμογές 
(Workshop 2: Applications) 
• The Greek language during the last 200 years 

 
 
 
 
 
 

12.3.3 17.12.2022 
ΕΡΓΟ: «Υποστηρικτικές παρεμβάσεις σε κοινότητες Ρομά για την ενίσχυση της πρόσβασης και 
μείωση της εγκατάλειψης της εκπαίδευσης από παιδιά και εφήβους στην ΠΑΜΘ»  
 
Τίτλος διάλεξης: 
...και τώρα έφτασε η ώρα για να διδάξουμε το μη κυριολεκτικό λεξιλόγιο της ΝΕ ως Γ2/ΞΓ  

 
 

12.3.4 01.12, 08.12 & 15.12.2022 
ΠΜΣ ΠΤΔΕ/ΕΚΠΑ. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
• Διαχρονική μελέτη του μεταφορικού τρόπου έκφρασης 
• Ο μεταφορικός τρόπος έκφρασης στο πλαίσιο της Γνωσιακής Γλωσσολογίας  
• Ο μεταφορικός τρόπος έκφρασης σε περιβάλλοντα διδασκαλίας μιας Γ2/ΞΓ 
(ΠΜΣ «Ρητορική, Επιστήμες του Ανθρώπου και Εκπαίδευση») 
 
• Διγλωσσία  
• Διδασκαλία μιας Γ2/ΞΓ σε διδασκομένους με δυσλεξία 
(ΠΜΣ «Κοινωνικές επιστήμες και Ανθρωπιστικές σπουδές στην Εκπαίδευση», Ειδίκευση: 
Ανθρωπιστικές σπουδές: Λογοτεχνία, Θέατρο και Γλώσσα στην Εκπαίδευση») 

 
 

12.3.5 21-22.11.2022 
ΠΤΔΕ/Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Διδάσκοντας το λεξιλόγιο της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Στρατηγικές εκμάθησης του λεξιλογίου 
Διγλωσσία-Πολυγλωσσία 

 
 

12.3.6 16.09.2022 
Ινστιτούτο Κλασικών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Μάσαρυκ, Τσεχία. 
 
Τίτλος διάλεξης: 
Μεταφορές και ιδιωτισμοί στην εκμάθηση της νέας ελληνικής γλώσσας 

 
 

12.3.7 19.01 & 21.01.2022 
ΠΜΣ ΠΤΔΕ/ΕΚΠΑ. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Ο μεταφορικός λόγος στο πλαίσιο της Γνωσιακής Γλωσσολογίας (ΠΜΣ «Ρητορική, Επιστήμες του 
Ανθρώπου και Εκπαίδευση») 
Διγλωσσία-Πολυγλωσσία (ΠΜΣ «Λογοτεχνία, Θέατρο και Γλώσσα στην Εκπαίδευση») 

 
 

12.3.8 05.03, 12.03 & 26.03.2021 
Ομιλίες στο 3o Γενικό Λύκειο Αλεξανδρούπολης. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Το γλωσσικό λάθος και η διδακτική αντιμετώπιση του 
Διδασκαλία του γλωσσικού μαθήματος σε μαθητές με δυσλεξία 
Προσαρμογές διδακτικού υλικού 
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12.3.9 03-09.02.2020 
Διαλέξεις στο Τμήμα Βυζαντινών & Νεοελληνικών Σπουδών, Πανεπιστήμιο Κύπρου. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Η μεταβολή στη γλώσσα 
Το γλωσσικό λάθος και η διδακτική αντιμετώπιση του 
Γραμματισμοί/Πολυγραμματισμοί και γλωσσική διδασκαλία 
Η γλώσσα των νέων 
Η ελληνική γλώσσα και οι διάλεκτοί της 
Η διδασκαλία μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας (Γ2/ΞΓ) 
Διγλωσσία/Πολυγλωσσία 

 
 
 
 
 
 
 

12.3.10 13.12.2019 
Διαλέξεις στο Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας, ΑΠΘ.  
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Γλωσσική επιστήμη και γλωσσικός γραμματισμός 
Διδασκαλία του γλωσσικού μαθήματος σε πολυπολιτισμικές τάξεις μικτών ικανοτήτων 

 
12.3.11 02.12.2019 

Διάλεξη στη Δημοτική Βιβλιοθήκη Αλεξανδρούπολης.  
 
Τίτλος διάλεξης: 
Το γλωσσικό λάθος και η διδακτική αντιμετώπισή του 

 
12.3.12 04 & 11.12.2019, 15.01.2020 

Διαλέξεις στην Ακαδημία Ανατολικής Μακεδονίας & Θράκης (ΠΑΜΘ), Θεματική Ενότητα 
«Αγωγή και Παιδεία Σήμερα».  
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Γλωσσική αλλαγή 
Γιατί οι γλώσσες πεθαίνουν; 
Η γλώσσα των νέων 

 
 

12.3.13 11-13.11.2019 
Διαλέξεις στο ΠΤΔΕ, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας.  
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Στρατηγικές εκμάθησης του λεξιλογίου 
Διδασκαλία του λεξιλογίου της ελληνικής ως Γ2/ΞΓ 

 

12.3.14 02-04.10.2019 
Διαλέξεις στο Faculty of Russian Philology/Hellenic Center του Κρατικού Πανεπιστημίου του 
Γερεβάν (Yerevan State University, Armenia) στο πλαίσιο των Διμερών/Διακρατικών 
Προγραμμάτων Μορφωτικών Ανταλλαγών ανάμεσα στην Ελλάδα και χώρες της αλλοδαπής 
έτους 2019. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Μέθοδοι διδασκαλίας μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Διδάσκοντας την ελληνική σε πολύγλωσσα περιβάλλοντα: Θεωρητικές προσεγγίσεις 
Η διδασκαλία του λεξιλογίου της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας 
Εφαρμοσμένη Γνωσιακή Γλωσσολογία 
Εντάσσοντας την εννοιακή γνώση (conceptual knowledge) στη διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης 
γλώσσας 
Επίπεδα & υλικό ελληνομάθειας 
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12.3.15 22-23.06.2019 
Διαλέξεις στο Πρόγραμμα θερινών μαθημάτων επιμόρφωσης διδασκόντων την ελληνική ως 
Γ2/ΞΓ (Επιμορφούμενες από τη Ρουμανία & τη Βουλγαρία). Τμήμα Γλώσσας, Φιλολογίας & 
Πολιτισμού Παρευξεινίων Χωρών, ΔΠΘ. 
 
Τίτλος διάλεξης: 
Η ένταξη του μη κυριολεκτικού λεξιλογίου (figurative vocabulary) στο Αναλυτικό Πρόγραμμα 
Πιστοποίησης της ελληνομάθειας 

 
 

12.3.16 31.10.2018, 21.11.2018 & 20.04.2019 
Διαλέξεις στο πλαίσιο του Κύκλου διαλέξεων «Γλωσσολογία & Ειδικές γλωσσικές διαφορές», 
Εργαστήριο Γλωσσολογίας Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών Πανεπιστημίου Αιγαίου & 
Εργαστήριο Δίγλωσσης Εκπαίδευσης ΠΤΕΑ Πανεπιστημίου Θεσσαλίας.  
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Δίγλωσση Ειδική Αγωγή 
Διαφοροποίηση της διδασκαλίας σε τάξεις μεικτών ικανοτήτων 
Διδασκαλία μιας Γ2/ΞΓ σε μαθητές με δυσλεξία 

 
 

12.3.17 18-19.10.2018 
Διαλέξεις στο Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας, ΑΠΘ. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Διαφοροποίηση της διδασκαλίας σε τάξεις μεικτών ικανοτήτων 
Διδασκαλία μιας Γ2/ΞΓ και ειδικές γλωσσικές διαφορές: Η περίπτωση των δυσλεξικών διδασκομένων 

 
 

12.3.18 01-02.06.2018 
Ομιλία στο 3ο Colloquium Μεταπτυχιακών Φοιτητών, Υποψηφίων Διδακτόρων & 
Μεταδιδακτορικών Ερευνητών, ΤΕΦ, ΔΠΘ. 
 
Τίτλος ομιλίας: 
Εφαρμοσμένη Γνωστική Γλωσσολογία: Θεωρία & Διδακτικές εφαρμογές  

 
 

12.3.19 01.12.2017 
Διαλέξεις στο Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας, ΑΠΘ. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Διδασκαλία της ελληνικής ως Γ2 σε διδασκομένους με ειδικές γλωσσικές δυσκολίες 
Προσαρμογές διδακτικού υλικού για τη διδασκαλία μιας Γ2/ΞΓ σε διδασκομένους με ειδικές γλωσσικές 
δυσκολίες 

 
 

12.3.20 24 & 26.10.2017 
Διαλέξεις στο Τμήμα/Ινστιτούτο Ελληνικών και Λατινικών Σπουδών του Πανεπιστημίου του 
Καρόλου (Charles University, Prague) στα πλαίσια των Διμερών/Διακρατικών Προγραμμάτων 
Μορφωτικών Ανταλλαγών ανάμεσα στην Ελλάδα και χώρες της αλλοδαπής έτους 2017. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Η διδασκαλία των νέων ελληνικών ως ξένης γλώσσας 
A brief history of the Greek language 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

12.3.21 09.12.2016 
Διαλέξεις στο Τμήμα Ιταλικής Γλώσσας & Φιλολογίας, ΑΠΘ. 
 
Τίτλοι διαλέξεων: 
Διδασκαλία μιας δεύτερης/ξένης γλώσσας σε μαθητές με δυσλεξία 
Διαφοροποιημένη διδασκαλία 
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12.3.22 05.10.2016 
Ομιλία στο Γενικό Λύκειο (ΓΕΛ) Αφάντου (Ρόδος). 
 
Τίτλος ομιλίας: 
Γλωσσική ποικιλία 

 
 

12.3.23 30.03.2016 
5η Συνάντηση διδασκόντων την ελληνική ως ξένη ή δεύτερη γλώσσα στην Τουρκία που διεξήχθη 
εξ’ αποστάσεως (μέσω Skype) στο Σισμανόγλειο Μέγαρο του Γενικού Προξενείου της Ελλάδας 
στην Κωνσταντινούπολη. 
 
Τίτλος ομιλίας: 
Δυσλεξία και διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας: θεωρία και εφαρμογές 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

12.3.24 21.01.2016 
Συμμετοχή (με την Ε. Καραντζόλα) στη συζήτηση με θέμα «Συριακή κρίση-προσφυγική κρίση: 
επιπτώσεις στη Μέση Ανατολή, στην Ελλάδα και στην Ευρώπη». 
 
Τίτλος ομιλίας: 
Γλωσσικές υπηρεσίες υποστήριξης των προσφύγων στην Ελλάδα 

 
 

12.3.25 13.11.2015 
Ομιλία στο Γυμνάσιο Καλυθιών (Ρόδος). 
 
Τίτλος ομιλίας: 
Μιλώντας για τη διγλωσσία 

 
 

12.3.26 30.09-01.10.2011 
Συμμετοχή στην 3η συνεδρία του Διεθνούς  Επιστημονικού Συνεδρίου «Εκπαίδευση και 
προοπτικές ένταξης των Μεταναστών στο πλαίσιο της διά βίου μάθησης» με θέμα «Το 
εκπαιδευτικό υλικό των επιπέδων Α1 & Α2: Mεθοδολογία». Γενική Γραμματεία Διά Βίου 
Μάθησης & ΙΔΕΚΕ. 

 

12.3.27 
 

23.03.2011 
Ομιλία στην ημερίδα που διοργάνωσε η ΔΑΠ-ΝΔΦΚ Ρόδου με θέμα «Επαγγελματική 
Αποκατάσταση & Προοπτικές» των αποφοίτων της Κατεύθυνσης Γλωσσολογίας του Τμήματος 
Μεσογειακών Σπουδών του Πανεπιστημίου Αιγαίου. 

 
 

13 ΛΟΙΠΕΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΕΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ 
 

13.1 ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ ΣΥΝΕΔΡΙΩΝ 
 

13.1.1 Member of the Scientific Committee of the Conference “Advances in second/foreign 
language acquisition” (ASeFoLA 2024), 17-19.05.2024, University of Nicosia.  

 

13.1.2 Member of the Scientific Committee of the Conference “Advances in second/foreign 
language acquisition” (ASeFoLA 2023), 09-10.06.2023, University of Nicosia.  

 

13.1.3 Member of the Scientific Committee of the online Conference “Advances in second/foreign 
language acquisition” (ASeFoLA 2022), 18-19.06.2022, University of Nicosia.  

 

13.1.4 Μέλος της Επιστημονικής επιτροπής  του  Διεθνούς  Συνεδρίου «Οικουμενικότητες (και 
Κοσμοπολιτισμός)», 27-29.05.2022, Τμήμα Γλώσσας, Φιλολογίας & Πολιτισμού Παρευξεινίων 
Χωρών, ΔΠΘ. 
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13.1.5 Μέλος της Επιστημονικής επιτροπής  του  διαδικτυακού  Συνεδρίου με διεθνή συμμετοχή 
«Γλωσσική διδασκαλία και μάθηση στο σύγχρονο εκπαιδευτικό και κοινωνικό περιβάλλον», 03-
04.07.2021, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας. 

 

13.1.6 Μέλος της  Οργανωτικής  και Επιστημονικής επιτροπής  του  11ου Διεθνούς  Συνεδρίου 
Ελληνικής Γλωσσολογίας, 23-29.09.2013, Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών Πανεπιστημίου 
Αιγαίου. 

 

13.1.7 Μέλος της  Οργανωτικής  επιτροπής  του  1ου Πανελληνίου  Συνεδρίου: «Πολιτισμός- 
Δραματική τέχνη στην εκπαίδευση», 23-25.04.2004, Παιδαγωγικό Τμήμα Προσχολικής 
Εκπαίδευσης Πανεπιστημίου Θεσσαλίας & Εθνικό Κέντρο Δημόσιας  Διοίκησης  και  
Αυτοδιοίκησης. 

 

13.2 ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ ΕΞΕΤΑΣΕΩΝ ΕΛΛΗΝΟΜΑΘΕΙΑΣ ΤΟΥ ΚΕΓ 
 

13.2.1 Υπεύθυνος διεξαγωγής εξετάσεων του εξεταστικού κέντρου 30016 (Εργαστήριο Γλωσσολογίας 
Νοτιοανατολικής Μεσογείου) για την Πιστοποίηση Επάρκειας της Ελληνομάθειας (12/2016-
12/2018). Τμήμα Μεσογειακών Σπουδών Πανεπιστημίου Αιγαίου. 

 

13.3 ΣΥΝΤΑΞΗ ΠΕΡΙΟΔΙΚΟΥ-ΜΕΛΟΣ ΕΚΔΟΤΙΚΗΣ/ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 
ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΩΝ ΠΕΡΙΟΔΙΚΩΝ 

 
 

13.3.1 Editor-in-Chief, Theory and Practice in Language Studies (TPLS, ISSN 1799-2951). 
 

13.3.2 Μέλος της Επιστημονικής Επιτροπής του περιοδικού Έρευνα στην Εκπαίδευση/Hellenic Journal of 
Research in Education (eISSN 2241-7303). 

 

13.4 ΜΕΛΟΣ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΩΝ ΕΝΩΣΕΩΝ/ΕΠΑΓΓΕΛΜΑΤΙΚΩΝ ΜΗΤΡΩΩΝ 
 

13.4.1 Μέλος της Ελληνικής Εταιρείας Εφαρμοσμένης Γλωσσολογίας (ΕΕΕΓ) (Α.Μ. 809) 
Μέλος του ΔΣ της ΕΕΕΓ (Ταμίας), 2018-2020. 
Μέλος του μητρώου διορθωτών-βαθμολογητών του Κέντρου Ελληνικής Γλώσσας (ΚΕΓ). 

 

13.5 ΚΡΙΤΗΣ ΑΡΘΡΩΝ ΣΕ ΕΠΙΣΤΗΜΟΝΙΚΑ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ 
 

13.5.1 Language, Culture and Curriculum 
Learning and Individual Differences 
Educational Psychology 
Theory and Practice in Language Studies 
Journal of Psycholinguistic Research 
Έρευνα στην Εκπαίδευση (για τα έτη 2015, 2020, 2021) 
Journal of Second Language Studies 
Θέματα Επιστημών Αγωγής 
Forum for Linguistic Studies 

 

13.6 ΦΙΛΟΛΟΓΙΚΗ ΕΠΙΜΕΛΕΙΑ ΚΕΙΜΕΝΩΝ/ΚΡΙΤΙΚΗ ΑΝΑΓΝΩΣΗ/ΕΠΙΤΡΟΠΕΣ 
ΚΡΙΣΗΣ 

 
 

13.6.1 2017 
Μέλος της Επιτροπής Κριτών και κριτής επιστημονικών εργασιών του 3ου Πανελλήνιου 
Επιστημονικού Συνεδρίου «Ανθρωπιστικές Επιστήμες, Εκπαίδευση, Κοινωνία και Πολιτική 
Παιδεία», 05-07/05/2017, Ινστιτούτο Ανθρωπιστικών και Κοινωνικών Επιστημών (ΙΑΚΕ). 

 
 

13.6.2 2014 
Κριτικός Αναγνώστης για το βιβλίο 3693/Μαθησιακές Δυσκολίες-Διδακτικές Προσεγγίσεις στο 
πλαίσιο της Πράξης «Ελληνικά Ακαδημαϊκά Ηλεκτρονικά Συγγράμματα και Βοηθήματα. 
Δικαιούχος Πράξης: ΕΜΠ. 
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13.6.3 2005  
Φιλολογική επιμέλεια του Οδηγού Σπουδών του ΠΤΕΑ, Πανεπιστήμιο Θεσσαλίας. 

 
14 ΕΤΕΡΟΑΝΑΦΟΡΕΣ 

 
(τελευταία ενημέρωση: 17.12.2024) 

Google scholar, Scopus, Research Gate,  
Ίδια αναζήτηση 

citations  223 
 
 
 
 

Google scholar h-index 7 
i10-index 5 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Research Gate 
Research interest 149.4 

• Research Interest Score is higher than 70% 
of ResearchGate members. 

• Research Interest Score is higher than 51% 
of ResearchGate members who first 
published in 2006. 

Reads 9,147 
• Full-text reads: 2,962 
• Other reads: 6,185 

h-index 5 
Scopus h-index 3 
Field-Weighted Citation Impact (FWCI) 0,48 
 
Eτεροαναφορές: 
2 

Galantomos, I. (2021d). Developing “conceptual knowledge” descriptors for 
CEFR-based proficiency levels. Journal of Second Language Studies, 4(1), 96-
122. [Impact Factor: 1] [Journal Citation Indicator: 0.72] [CiteScore: 1.8] [SNIP: 
0.582, SJR: 0.384] 

 

2023 (1) 
1. Gazali, E., & Saefuloh, H. (2023). Development of an Arabic Receptive Proficiency Test Instrument 

Based on the Common European Framework of Reference for Languages. Al-Ta'rib: Jurnal Ilmiah 
Program Studi Pendidikan Bahasa Arab IAIN Palangka Raya, 11(2), 293-308. 

  

2022 (1) 
2. Epsimari, C., & Mouti, A. (2022). Conceptual metaphors, plurilingualism and second language 

acquisition: a refugee education case study. International Journal of Bilingual Education and Bilingualism, 
25(8), 2853-2865. 

 
Eτεροαναφορές: 
2 

Galantomos, I. (Ed.). (2021a). L2 figurative language teaching: Theory and 
Practice. Newcastle upon Tyne, UK: Cambridge Scholars Publishing. (ISBN 
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15.2.24 Χαράλαμπος-Στυλιανός Γιωλτζόγλου (ΤΜΣ, Πανεπιστήμιο Αιγαίου, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 02/2019) 
15.2.25 Αικατερίνη Παρούση (ΤΜΣ, Πανεπιστήμιο Αιγαίου, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 09/2019) 
 
ΔΗΜΟΚΡΙΤΕΙΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΘΡΑΚΗΣ 
15.2.26 Χριστίνα Τσιαφάκη (ΤΕΦ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 

09/2022) 
15.2.27 Νεκταρία Δημητρακοπούλου (ΤΕΦ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 09/2021) 
15.2.28 Εμέλ Μεστάν (ΤΕΦ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 

08/2021) 
15.2.29 Μαρία Θεοδώρου (ΤΕΦ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 

06/2021) 
15.2.30 Γεώργιος Μπαρμπαγιάννης (ΠΤΔΕ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 12/2020) 
15.2.31 Αργυρούλα Τριανταφύλλου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 12/2020) 
15.2.32 Αναστασία Βαρούνα (ΠΤΔΕ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 11/2020) 
15.2.33 Τζανσού Μπατζάκ (ΠΤΔΕ ΔΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 10/2020 ) 
15.2.34 Μαρία Γέρουλα (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 

10/2020) 
15.2.35 Τριανταφυλλιά Γελάνη (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Επιβλέπων, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 07/2020 ) 
15.2.36 Αργυρή Δημητρακάκη (ΠΤΔΕ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 07/2020) 
15.2.37 Αγνή Καραγιάννη (ΠΤΔΕ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 07/2020) 
15.2.38 Βασιλική Ολμπασάλη (ΠΤΔΕ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 07/2020) 
15.2.39 Σαπφώ Τσαλικίδου (ΠΤΔΕ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 07/2020) 
15.2.40 Ευαγγελία Κουφού (ΠΤΔΕ ΔΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 07/2020) 
15.2.41 Παρασκευάς Ναθαναηλίδης (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2020) 
15.2.42 Μαρίνα Βαλέρα (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2020) 
15.2.43 Αναστασία Πολιτάκη (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ) 
15.2.44 Αργυρούλα Τριανταφύλλου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ) 
15.2.45 Αθανάσιος-Φώτιος Αθανασίου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ) 
15.2.46 Χριστίνα Τσολάκη (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ) 
15.2.47 Ειρήνη Καραμανίδου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ) 
15.2.48 Ελένη Μαργαρίτη (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 01/2020) 
15.2.49 Μαρία Καραπορναλίδου  (ΠΤΔΕ ΔΠΘ «Επιστήμες της Αγωγής: Πολιτισμική ετερότητα και 

Εκπαίδευση», Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 01/2020) 
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15.2.50 Ιζαμπέλα Παπαγεωργίου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 
Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: ΧΧ/2019) 

15.2.51 Αθηνά Σεβδυνίδου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 
Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 10/2019) 

15.2.52 Βασιλεία Κεσκινίδου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 
Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2019) 

15.2.53 Στεφανία Γιάννογλου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 
Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2019) 

15.2.54 Χριστίνα Τούμπα (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 
Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2019) 

15.2.55 Χριστίνα Καραγεωργίου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 
Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2019) 

15.2.56 Μαρία Πασσιά (ΠΤΔΕ ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 
02/2019) 

15.2.57 Σταυρούλα Κουλουμέντα (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 
Αξιολόγησης , ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 12/2018) 

15.2.58 Μαρία Αφεντάκη (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 
09/2018) 

15.2.59 Ανθή Καραμούτη (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 
06/2018) 

15.2.60 Στρατηγούλα Πολίτη-Γεωργούση (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Επιβλέπων, 
ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2018) 

15.2.61 Μαρία Τεμεκενίδου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 
06/2018) 

15.2.62 Σταυρούλα Δώρη (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 
10/2018) 

15.2.63 Βασιλική Λάμπρου (ΤΕΦ ΔΠΘ & ΕΚΕΦΕ ΔΗΜΟΚΡΙΤΟΣ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 
Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 09/2018) 

 
ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΔΥΤΙΚΗΣ ΜΑΚΕΔΟΝΙΑΣ 
15.2.64 Σταματία Ζορμπά (ΠΤΔΕ, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 11/2022) 
15.2.65 Μαρία Μελιοπούλου (ΠΤΔΕ, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2022) 
15.2.66 Νίκη Μάρκου (ΠΤΔΕ, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 

02/2017) 
 
ΑΡΙΣΤΟΤΕΛΕΙΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ 
15.2.67 Ιωάννης Μαυρόπουλος (ΤΑΓΦ, ΑΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 05/2021) 
15.2.68 Μαρία Μανάρα  (ΤΑΓΦ, ΑΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 

10/2020) 
15.2.69 Λαρίσα Κατσουρίδου (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 01/2020) 
15.2.70 Σοφία Μαργαρίτη (Τμήμα Αγγλικής Γλώσσας & Φιλολογίας, ΑΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  01/2020) 
15.2.71 Μαρία Πιστόκουλα (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 10/2019) 
15.2.72 Μαρία Τσέτσερη (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 10/2019) 
15.2.73 Θεοδώρα Στρίκου (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 02/2019) 
15.2.74 Χριστίνα Γαϊτανίδου (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 11/2018) 
15.2.75 Άννα Θωμαΐδου (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2018) 
15.2.76 Ευσταθία Παρασκευοπούλου (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 09/2018) 
15.2.77 Σωκράτης Χατζημωυσιάδης (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 09/2018) 
15.2.78 Αθηνά Θεμελή (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 04/2017) 
15.2.79 Βασιλική Ηλιούδη (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2017) 
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15.2.80 Μαρία Κουμπουρέλου (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 04/2017) 
15.2.81 Ζωή Μίλκα (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 04/2017) 
15.2.82 Ελισάβετ Γεωργοπούλου (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 04/2017) 
15.2.83 Αφροδίτη Ρωμανίδου (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 04/2017) 
15.2.84 Ελένη Μπελεγρή (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 04/2017) 
15.2.85 Βασιλική Κρίκου (ΤΙΓΦ, ΑΠΘ, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 04/2017) 
 
ΕΘΝΙΚΟ & ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΑΚΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΑΘΗΝΩΝ 
15.2.86  Αικατερίνη Λιόντου (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  05/2022) 
15.2.87  Μαρία-Σάντρα Οσόγια (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  07/2021) 
15.2.88  Βασιλική Καραγιάννη (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  07/2021) 
15.2.89  Ελένη Ελένη Λαβδάκη (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  07/2021) 
15.2.90  Ελένη Οικονόμου (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  09/2020) 
15.2.91  Ελένη Μότσου (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  09/2020) 
15.2.92  Γεωργία Αναστασιάδη (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  07/2020) 
15.2.93  Μαρία-Ιωάννα Βόσνου (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  07/2020) 
15.2.94  Αλεξάνδρα Γκίκα (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Επιβλέπων, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  09/2019) 
15.2.95 Γεωργία Πιτταρά (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Επιβλέπων, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  10/2019) 
15.2.96  Αργυρώ-Μαρία Σκουρμαλλά (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Επιβλέπων, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  09/2019) 
15.2.97  Μαρία Παπαβασιλείου (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  06/2019) 
15.2.98  Αλίκη Αντωνιάδου (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Επιβλέπων, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  06/2019) 
15.2.99  Νικολέττα Κορέση (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Επιβλέπων, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  03/2019) 
15.2.100  Ελένη Χάβου (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  10/2018) 
15.2.101 Ελένη Μαγκανά (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  10/2018) 
15.2.102 Κωνσταντίνα Ματσούκα (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  10/2018) 
15.2.103 Μαρία Καρκάνη (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Μέλος της Τριμελούς 

Επιτροπής Αξιολόγησης , ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  10/2018) 
15.2.104 Αθηνά Σκορδίλη (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Επιβλέπων, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  10/2017) 
15.2.105 Μαρία Παπαζέκου (Παιδαγωγικό Τμήμα Δημοτικής Εκπαίδευσης, ΕΚΠΑ, Επιβλέπων, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ:  10/2017) 
 
15.3 ΠΤΥΧΙΑΚΕΣ ΕΡΓΑΣΙΕΣ 
 

ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΑΙΓΑΙΟΥ 
15.3.1  Νικόλας Ταζές (ΤΜΣ, Πανεπιστήμιο Αιγαίου, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2017) 
15.3.2  Άννα Μιχαλάκη (ΤΜΣ, Πανεπιστήμιο Αιγαίου, Επιβλέπων, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 09/2011) 
15.3.3 Βασιλική Στέφου (ΤΜΣ, Πανεπιστήμιο Αιγαίου, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 09/2011) 
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ΔΗΜΟΚΡΙΤΕΙΟ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟ ΘΡΑΚΗΣ 
15.3.4 Ζηνοβία Μανωλίδου (ΠΤΔΕ, ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 07/2020) 
15.3.5 Σινέμ Ιντρίζ (ΠΤΔΕ, ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 

07/2020) 
15.3.6 Αϊχάν Μεχμέτ (ΠΤΔΕ, ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 

01/2020) 
15.3.7 Γεωργία Τσερκεζίδου & Ιωάννης Πατσαράς (ΠΤΔΕ, ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής 

Αξιολόγησης, ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2019) 
15.3.8 Παναγιώτα Μπούρα (ΠΤΔΕ, ΔΠΘ, Μέλος της Τριμελούς Επιτροπής Αξιολόγησης, 

ΟΛΟΚΛΗΡΩΘΗΚΕ: 06/2019) 
 
 
 
 

16 ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΟ ΕΡΓΟ 
 
ΤΜΗΜΑ ΜΕΣΟΓΕΙΑΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ ΠΑΝΕΠΙΣΤΗΜΙΟΥ ΑΙΓΑΙΟΥ 
2013/14 

Ø Βαθμολογητής στις κατατακτήριες εξετάσεις του Τμήματος Μεσογειακών Σπουδών στο μάθημα 
«Εισαγωγή στη Γενική Γλωσσολογία». 

Ø Τακτικό μέλος της Εφορευτικής Επιτροπής για τη διενέργεια εκλογών ανάδειξης Προέδρου του 
Τμήματος Μεσογειακών Σπουδών. 

 
2014/15 

Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής καλής εκτέλεσης της σύμβασης καθαριότητας της 
Πανεπιστημιακής Μονάδας Ρόδου. 

Ø Μέλος της Συντονιστικής Επιτροπής του ΠΜΣ «Γλωσσολογία ΝΑ Μεσογείου». 
Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής παραλαβής υλικών και βεβαίωσης εκτέλεσης καλής 

εργασίας του ΠΜΣ «Γλωσσολογία ΝΑ Μεσογείου» 
Ø Μέλος της Επιτροπής Επαγγελματικής Αποκατάστασης Αποφοίτων του Τμήματος Μεσογειακών 

Σπουδών. 
Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής Αθλητισμού του Τμήματος Μεσογειακών Σπουδών στη 

Σχολή Ανθρωπιστικών Επιστημών του Πανεπιστημίου Αιγαίου. 
Ø Μέλος της Επιτροπής Φοιτητικών Θεμάτων. 

 
2015/16 

Ø Βαθμολογητής στις κατατακτήριες εξετάσεις του Τμήματος Μεσογειακών Σπουδών στο μάθημα 
«Εισαγωγή στη Γενική Γλωσσολογία». 

Ø Μέλος της Επιτροπής Επαγγελματικής Αποκατάστασης Αποφοίτων του Τμήματος Μεσογειακών 
Σπουδών. 

Ø Μέλος της Επιτροπής αξιολόγησης υποψηφίων για την πρόσληψη εκπαιδευτικού προσωπικού με 
σχέση εργασίας ΙΔΟΧ για τη διδασκαλία της τουρκικής και της εβραϊκής γλώσσας. 

Ø Μέλος της επιτροπής παραλαβής υλικών και βεβαίωσης εκτέλεσης καλής εργασίας του 
Εργαστηρίου «Γλωσσολογίας ΝΑ Μεσογείου». 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης και Επιλογής για την εισαγωγή φοιτητών/τριών στο ΠΜΣ 
«Γλωσσολογία ΝΑ Μεσογείου» 

Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής Αθλητισμού του Τμήματος Μεσογειακών Σπουδών στη 
Σχολή Ανθρωπιστικών Επιστημών του Πανεπιστημίου Αιγαίου. 

Ø Μέλος της Επιτροπής Φοιτητικών Θεμάτων. 
 
2016/17 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης και Επιλογής για την εισαγωγή φοιτητών/τριών στο ΠΜΣ 
«Γλωσσολογία ΝΑ Μεσογείου». 

Ø Βαθμολογητής στις κατατακτήριες εξετάσεις του Τμήματος Μεσογειακών Σπουδών στο μάθημα 
«Εισαγωγή στη Γενική Γλωσσολογία». 

Ø Μέλος της Επιτροπής Φοιτητικών Θεμάτων. 
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Ø Μέλος της επιτροπής παραλαβής υλικών και βεβαίωσης εκτέλεσης καλής εργασίας του 
Εργαστηρίου «Γλωσσολογίας ΝΑ Μεσογείου». 

Ø Μέλος της Επιτροπής Οδηγού Σπουδών. 
Ø Μέλος της Επιτροπής αξιολόγησης υποψηφίων για την πρόσληψη εκπαιδευτικού προσωπικού με 

σχέση εργασίας ΙΔΟΧ για τη διδασκαλία της τουρκικής και της εβραϊκής γλώσσας. 
Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης υποψηφίων για την επιλογή Ακαδημαϊκών Υποτρόφων στο 

πλαίσιο της Πράξης «Απόκτηση Ακαδημαϊκής Διδακτικής Εμπειρίας σε Νέους Επιστήμονες Κατόχους 
Διδακτορικού». 

Ø Διευθύνων του Εργαστηρίου Γλωσσολογίας Νοτιοανατολικής Μεσογείου, Τμήμα Μεσογειακών 
Σπουδών, Πανεπιστήμιο Αιγαίου (06.02.2017-02.02.2018). 

 
➸ Δραστηριότητες ως Διευθύνων του Εργ. ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΑΣ 

1. Υπογραφή 2 Πρωτοκόλλων Διμερούς Συνεργασίας  
✥ Εργ. Γλωσσολογίας ΤΜΣ Πανεπιστημίου Αιγαίου & Εργαστήριο Γλωσσολογίας 
+ΜορΦωΣη, ΤΕΦ/ΔΠΘ 
✥ Εργ. Γλωσσολογίας ΤΜΣ Πανεπιστημίου Αιγαίου & Εργαστήριο Δίγλωσσης 
Εκπαίδευσης, ΠΤΕΑ/ΠΘ 

 
2. Διοργάνωση 3 ημερίδων  

✥ Βόλος, 10/05 (Εργ. Γλωσσολογίας ΤΜΣ Πανεπιστημίου Αιγαίου & Περιφερειακή 
Διεύθυνση Α/θμιας & Β/θμιας Θεσσαλίας/Γραφείο Σχολικών Συμβούλων/Διεύθυνση 
Β/θμίας Εκπαίδευσης ν. Μαγνησίας) 
✥ Βόλος, 13/05 (Εργ. Δίγλωσσης Εκπαίδευσης ΠΤΕΑ/ΠΘ & Εργ. Γλωσσολογίας 
ΤΜΣ Πανεπιστημίου Αιγαίου) 
✥ Βόλος, 22/11 (Εργ. Δίγλωσσης Εκπαίδευσης ΠΤΕΑ/ΠΘ & Εργ. Γλωσσολογίας 
ΤΜΣ Πανεπιστημίου Αιγαίου) 

 
3. Πραγματοποίηση 9 ομιλιών στη Ρόδο 

✥ 05/05 (Ιωάννα Τάλλη, ΑΠΘ) 
✥ 08/05 (Μαριάνθη Οικονομάκου & Φώτης Κατσιγιάννης, Πανεπιστήμιο Αιγαίου)  
✥ 23/05 (Έλενα Γρίβα, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας) 
✥ 30/05 (Αναστασία Αλευριάδου, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας) 
✥ 01/06 (Σταυρούλα Σταυρακάκη, ΑΠΘ) 
✥ 02/06 (Μαριάνθη Οικονομάκου, Πανεπιστήμιο Αιγαίου)  
✥ 17/11 (Έλενα Γρίβα, Πανεπιστήμιο Δυτικής Μακεδονίας) 
✥ 06/12 (Λύδια Μίτιτς, ΔΠΘ) 
✥ 07/12 (Ιωάννης Καρράς, Ιόνιο Πανεπιστήμιο) 
 

Ø Μέλος της Επιτροπής Επαγγελματικής Αποκατάστασης Αποφοίτων του Τμήματος Μεσογειακών 
Σπουδών. 

Ø Μέλος της τριμελούς επιτροπής αξιολόγησης για τη μετάταξη μόνιμης εκπαιδευτικού Α/θμιας 
Εκπαίδευσης σε θέση ΕΔΙΠ στο ΤΜΣ 

 
2017/18 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης και Επιλογής για την εισαγωγή φοιτητών/τριών στο ΠΜΣ 
«Γλωσσολογία ΝΑ Μεσογείου». 

Ø Βαθμολογητής στις κατατακτήριες εξετάσεις του Τμήματος Μεσογειακών Σπουδών στο μάθημα 
«Εισαγωγή στη Γενική Γλωσσολογία». 

Ø Μέλος της Επιτροπής Επαγγελματικής Αποκατάστασης Αποφοίτων του Τμήματος Μεσογειακών 
Σπουδών. 

Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής καταστροφής γραπτών δοκιμίων εξετάσεων μαθημα΄των 
φοιτητών/τριών του Τμήματος Μεσογειακών Σπουδών. 

Ø Μέλος της Επιτροπής Φοιτητικών Θεμάτων. 
Ø Μέλος της Επιτροπής αξιολόγησης υποψηφίων για την πρόσληψη εκπαιδευτικού προσωπικού με 

σχέση εργασίας ΙΔΟΧ για τη διδασκαλία της τουρκικής και της εβραϊκής γλώσσας. 
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Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης υποψηφίων για την επιλογή Ακαδημαϊκών Υποτρόφων στο 
πλαίσιο της Πράξης «Απόκτηση Ακαδημαϊκής Διδακτικής Εμπειρίας σε Νέους Επιστήμονες Κατόχους 
Διδακτορικού». 

Ø Μέλος της Επιτροπής αξιολόγησης υποψηφίων για την πρόσληψη πανεπιστημιακών υποτρόφων για 
τη διδασκαλία του γνωστικού αντικείμενου «Ακαδημαϊκά Αγγλικά». 

 
2018/19 

Ø Μέλος της Επιτροπής αξιολόγησης υποψηφίων για την πρόσληψη εκπαιδευτικού προσωπικού με 
σχέση εργασίας ΙΔΟΧ για τη διδασκαλία της τουρκικής και της εβραϊκής γλώσσας. 

 
ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΟ ΤΜΗΜΑ ΔΗΜΟΤΙΚΗΣ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗΣ ΔΠΘ 
2018/19 

Ø Μέλος της Τριμελούς Εισηγητικής Επιτροπής για την αξιολόγηση της αίτησης Εκπαιδευτικού της 
Α/θμιας Εκπαίδευσης για μετάταξη σε θέση ΕΔΙΠ στο ΠΤΔΕ του ΔΠΘ (Απόφαση 6ης 

Συνέλευσης/15.01.2019). 
Ø Μέλος των Επιτροπών Πρακτικής Άσκησης & Προγράμματος Erasmus+  

(Απόφαση 8ης Συνέλευσης/19.03.2019). 
Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης των υποψηφίων που θα υποβάλουν αίτηση στο πλαίσιο της 

Πράξης «Απόκτηση Ακαδημαϊκής Διδακτικής Εμπειρίας σε Νέους Επιστήμονες Κατόχους Διδακτορικού»  
στο Γνωστικό Πεδίο «Λογοτεχνία» 
(Απόφαση 9ης Συνέλευσης/09.04.2019). 

Ø Πρόεδρος της Τριμελούς Εφορευτικής Επιτροπής για την ανάδειξη Διευθυντών των Εργαστηρίων 
Έρευνας & Διδασκαλίας ελληνικής γλώσσας και Έρευνας & Διδασκαλίας της Ιστορίας του 
ΠΤΔΕ/ΔΠΘ (06.2019) 

Ø Μέλος της Ομάδας Εργασίας για την αναμόρφωση του Προγράμματος Πρακτικής Άσκησης στο 
πλαίσιο της διαδικασίας διαμόρφωσης του νέου ΠΠΣ 
(Απόφαση 11ης Συνέλευσης/11.06.2019). 

 
2019/20 

Ø Διευθυντής (άτυπου) Τομέα Ανθρωπιστικών & Κοινωνικών Επιστημών (ΤΑκΚΕ)/ΠΤΔΕ/ΔΠΘ 
(01.09.2019-16.12.2020) 

 
➸ Δραστηριότητες ως Διευθυντής του ΤΑκΚΕ 

1. Διοργάνωση 1 Ημερίδας  
✥ «Διδασκαλία του γλωσσικού μαθήματος», Αλεξανδρούπολη, 15/02 (ΠΑΜΘ/ΠΕ 
Έβρου, ΤΑκΚΕ & Εργ. Έρευνας & διδασκαλίας της ελληνικής γλώσσας ΠΤΔΕ/ΔΠΘ, 
Εργαστήριο Δίγλωσσης Εκπαίδευσης ΠΤΕΑ/Παν. Θεσσαλίας) 
 

Ø Βαθμολογητής στις κατατακτήριες εξετάσεις του ΠΤΔΕ στο μάθημα «Εισαγωγή στη 
Γλωσσολογία». 
(Απόφαση 2ης Συνέλευσης/01.10.2019). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Σύνταξης Εσωτερικού Κανονισμού Λειτουργίας του ΠΤΔΕ 
(Απόφαση 2ης Συνέλευσης/01.10.2019). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Εξετάσεων του ΠΤΔΕ 
(Απόφαση 2ης Συνέλευσης/01.10.2019). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής παραλαβής διδακτικών βιβλίων του ΠΤΔΕ 
(Απόφαση 2ης Συνέλευσης/01.10.2019). 

Ø Μέλος της Επιτροπής ERASMUS+ του ΠΤΔΕ 
(Απόφαση 2ης Συνέλευσης/01.10.2019). 

Ø Μέλος της Επιτροπής αξιολόγησης των υποψηφιοτήτων για την εκπόνηση διδακτορικής διατριβής 
στο πεδίο «Σύγχρονη ελληνική ιστορία και αρχαία πολιτισμική κληρονομιά» 
(Απόφαση 2ης Συνέλευσης/01.11.2019). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος των Επιτροπών Παρακολούθησης & Παραλαβής για την προμήθεια ειδών 
και Παραλαβής για την προμήθεια υπηρεσιών του Γραφείου ERASMUS του ΔΠΘ 
(Απόφαση ΕΛΚΕ/ΔΠΘ, 44/02.10.2019).  
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Ø Μέλος της Επιτροπής αξιολόγησης των υποψηφιοτήτων για την εκπόνηση διδακτορικής διατριβής 
στο πεδίο «Εφαρμοσμένη Γλωσσολογία: Διδασκαλία της ελληνικής ως δεύτερης/ξένης γλώσσας» 
(Απόφαση 3ης Συνέλευσης/05.11.2019). 

Ø Μέλος της Επιτροπής παραλαβής πάσης φύσεως οργάνων, ειδών και υλικών, εκτελέσεως 
μικροεργασιών και παροχής υπηρεσιών έτους 2020 
(αποτέλεσμα κλήρωσης γνωστοποιηθέν με το ΑΠ ΔΠΘ/ΠΤΔΕ/23771/688/09.12.2019 έγγραφο). 

Ø Μέλος της ΟΜΕΑ του ΠΤΔΕ 
(Απόφαση 5ης Συνέλευσης/14.01.2020). 

Ø Μέλος της Επιτροπής κατάρτισης ακαδημαϊκών κριτηρίων για την καταβολή πάγιων αντιμισθιών 
υποψηφίων διδακτόρων 
(Απόφαση 5ης Συνέλευσης/14.01.2020). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης των υποψηφίων που θα υποβάλουν αίτηση στο πλαίσιο της 
Πράξης «Απόκτηση Ακαδημαϊκής Διδακτικής Εμπειρίας σε Νέους Επιστήμονες Κατόχους Διδακτορικού»  
στο Γνωστικό Πεδίο «Γλωσσολογία» 
(Απόφαση 8ης Συνέλευσης/05.05.2020). 

Ø Μέλος της Επιτροπής επιλογής των υποψηφίων μεταπτυχιακών φοιτητών που θα υποβάλουν αίτηση 
εισαγωγής στο ΠΜΣ «Ετερότητα, Κοινωνία και Εκπαίδευση»  
(Απόφαση 9ης Συνέλευσης/09.06.2020). 

Ø Μέλος της Συντονιστικής Επιτροπής του ΠΜΣ «Ετερότητα, Κοινωνία και Εκπαίδευση»  
(Απόφαση 9ης Συνέλευσης/09.06.2020). 

Ø Μέλος της Επιτροπής υποστήριξης της εξ’ αποστάσεως εξέτασης για το Ε20 
(Απόφαση 9ης Συνέλευσης/09.06.2020). 

Ø Μέλος της Τριμελούς Κεντρικής Εφορευτικής Επιτροπής για την εκλογή Προέδρου & 
Αναπληρωτή Προέδρου του ΠΤΔΕ/ΔΠΘ 
(Απόφαση ΔΠΘ/ΣΕΠΑΓ/59081/574/15.07.2020). 

Ø Μέλος της Πενταμελούς Κεντρικής Εφορευτικής Επιτροπής για την εκλογή  Κοσμήτορα της 
Σχολής Επιστημών Αγωγής του ΔΠΘ 
(Απόφαση ΔΠΘ/ΣΕΠΑΓ/59790/589/17.07.2020). 

 
2020/21 

Ø Βαθμολογητής στις κατατακτήριες εξετάσεις του ΠΤΔΕ στο μάθημα «Βασικές έννοιες της 
γλωσσικής επιστήμης». 
(Απόφαση 3ης Συνέλευσης/11.10.2020). 

 
ΤΜΗΜΑ ΓΛΩΣΣΙΚΩΝ & ΔΙΑΠΟΛΙΤΙΣΜΙΚΩΝ ΣΠΟΥΔΩΝ ΠΘ 
2021 

Ø Συντονιστής ΟΜΕΑ Τμήματος (έως και 10.03.2022) 
(Απόφαση 23ης Συνέλευσης/15.01.2021). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη διδασκόντων ΠΔ 407/80 στα γνωστικά 
αντικείμενα «Λογοτεχνία» & «Αρχαία Ελληνική Γραμματεία» 
(Απόφαση 23ης Συνέλευσης/15.01.2021). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη διδασκόντων ΠΔ 407/80 
στα γνωστικά αντικείμενα «Μετανάστευση και Ταυτότητες» & «Λογοτεχνική μετάφραση» 
(Απόφαση 23ης Συνέλευσης/15.01.2021). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη Ακαδημαϊκών Υποτρόφων στο γνωστικό 
αντικείμενο «Αραβική γλώσσα, Ιστορία και Πολιτισμός» 
(Απόφαση 23ης Συνέλευσης/15.01.2021). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη Μεταπτυχιακών Φοιτητών ή Υποψηφίων 
Διδακτόρων στο πλαίσιο υλοποίησης της Πράξης «Υποστήριξη των εκπαιδευτικών δραστηριοτήτων 
του Πανεπιστήμιου Θεσσαλίας κατά το ακαδ. έτος 2020/21 με την ενσωμάτωση ενισχυτικής 
διδασκαλίας επιπρόσθετα των κύριων διαλέξεων».  
(Απόφαση 26ης Συνέλευσης/31.03.2021). 

Ø Συντονισμός της Επιτροπής Ιστοσελίδας του Τμήματος Γλωσσικών & Διαπολιτισμικών Σπουδών 
(Απόφαση 29ης Συνέλευσης/15.06.2021). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη διδασκόντων ΠΔ 407/80 στα γνωστικά 
αντικείμενα «Εισαγωγή στις γλωσσικές σπουδές», «Εισαγωγή στη Μεταφρασεολογία», 
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«Διαπολιτισμική επικοινωνία Ι» & «Διαπολιτισμική ψυχολογία & Διαπολιτισμική διαμεσολάβηση 
(Επίλυση συγκρούσεων)» 
(Απόφαση 29ης Συνέλευσης/15.06.2021). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη Ακαδημαϊκών Υποτρόφων στα γνωστικά 
αντικείμενα «Ισπανική γλώσσα, Ιστορία και Πολιτισμός» & «Ιαπωνική γλώσσα, Ιστορία και 
Πολιτισμός» 
(Απόφαση 29ης Συνέλευσης/15.06.2021). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης των υποψηφίων που θα υποβάλουν αίτηση στο πλαίσιο της 
Πράξης «Απόκτηση Ακαδημαϊκής Διδακτικής Εμπειρίας σε Νέους Επιστήμονες Κατόχους Διδακτορικού»  
στα Γνωστικά Πεδία «Ψηφιακές Ανθρωπιστικές Επιστήμες και Διδακτική» & «Μεταφρασεολογία» 
(Απόφαση 29ης Συνέλευσης/15.06.2021). 

Ø Εκλογή στη θέση Διευθυντή του Εργαστηρίου Γλωσσολογίας του ΤΓΔΣ/ΠΘ με τριετή θητεία 
(ΦΕΚ 523/06.07.2021, τ. ΥΟΔΔ) 

 
➸ Δραστηριότητες ως Διευθυντής του Εργ. ΓΛΩΣΣΟΛΟΓΙΑΣ 
 

1. Υπογραφή 5 Πρωτοκόλλων Συνεργασίας  
✥ Εργ. Γλωσσολογίας ΤΓΔΣ/ΠΘ & Εργαστήριο Γλωσσολογίας +ΜορΦωΣη, 
ΤΕΦ/ΔΠΘ 
✥ Εργ. Γλωσσολογίας ΤΓΔΣ/ΠΘ & Εργαστήριο Δίγλωσσης Εκπαίδευσης, 
ΠΤΕΑ/ΠΘ 
✥ Εργ. Γλωσσολογίας ΤΓΔΣ/ΠΘ & Ινστιτούτο Ρητορικών και Επικοινωνιακών 
Σπουδών Ελλάδας (ΙΡΕΣΕ) 
✥ Εργ. Γλωσσολογίας ΤΓΔΣ/ΠΘ & Εργαστήριο Γλώσσας & Πολιτικής, Τμήμα 
Ξένων Γλωσσών, Μετάφρασης & Διερμηνείας, Ιόνιο Πανεπιστήμιο 
✥ Εργ. Γλωσσολογίας ΤΓΔΣ/ΠΘ & Ινστιτούτο ελληνικής γλώσσας, Πανεπιστημιακό 
Κέντρο Έρευνας και Καινοτομίας (ΠΑΚΕΚ) ΤΗΜΕΝΟΣ, Πανεπιστήμιο Δυτικής 
Μακεδονίας 

 
2. Πραγματοποίηση 15 διαδικτυακών & διά ζώσης ομιλιών 
✥ 08.12.2021 (Ναπολέων Μήτσης, ΠΘ) 
✥ 15.12.2021 (Sophia Skoufaki, University of Essex)  
✥ 16.02.2022 (David Little, University College Dublin)  
✥ 23.02.2022 (Φωτεινή Εγγλέζου, ΙΡΕΣΕ)  
✥ 16.03.2022 (Όλγα Κουτσιμπέλη, Εκπαιδευτικός ΠΕ02) 
✥ 30.03.2022 (Βαγγέλης Ιντζίδης, ΕΚΠΑ) 
✥ 04.05.2022 (Μαριάννα Κατσογιάννου, Πανεπιστήμιο Κύπρου) 
✥ 18.05.2022 (Ελένη Καραντζόλα, Πανεπιστήμιο Αιγαίου) 
✥ 29.11.2022 (Ελένη Κονδύλη, ΕΚΠΑ) 
✥ 08.03.2023 (Πάνος Αθανασόπουλος, Lancaster University) 
✥ 16.03.2023 (Ευαγγελία Μπαλατσού, Independent Researcher) 
✥ 23.03.2023 (Μαριάννα Κατσογιάννου, Πανεπιστήμιο Κύπρου) 
✥ 29.03.2023 (Zoltán Kövecses, Eötvös Loránd University) 
✥ 05.04.2023 (Άννα Αναστασιάδη-Συμεωνίδη, ΑΠΘ) 
✥ 10.05.2023 (Alessandro Benati, University College Dublin) 
 
 
3. Πραγματοποίηση 2 επιμορφωτικών δράσεων 
✥ 24-25.02.2022 
Θέμα: Η ελληνική ως δεύτερη/ξένη γλώσσα 
Σχολικές μονάδες: Νηπιαγωγείο Μεγάλου Δερείου & Αγριάνης, Μειονοτικό Δημοτικό 
Ρούσσας, Νηπιαγωγεία 1ο, 2ο & 3ο Φερών,  Νηπιαγωγεία Πέπλου και Τυχερού ν. 
Έβρου 
✥ 16.09.2022 
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Θέμα: Διδασκαλία της ελληνικής ως ξένης γλώσσας 
Σε συνεργασία με: Ινστιτούτο Κλασικών Σπoυδών, Πανεπιστήμιο Μάσαρυκ (Τσεχία), 
Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας, Τσεχική Εταιρεία Νεοελληνικών Σπουδών 

 
4. Πραγματοποίηση 2 ημερίδων 
✥ 21.03.2023 
Θέμα: Διεθνής Ημέρα Μητρικής Γλώσσας 
(συνδιοργάνωση με: Εργαστήριο Δίγλωσσης Εκπαίδευσης ΠΤΕΑ/ΠΘ & Εργαστήριο 
Μελέτης, Διδασκαλίας και Διάδοσης της ελληνικής γλώσσας και της Πολυγλωσσίας 
ΠΤΔΕ/ΠΘ) 
✥ 30.11.2023 
Θέμα: Ψηφιακά μέσα στη γλωσσική εκπαίδευση 
 
5. Λοιπές δραστηριότητες 
✥ Συμμετέχον Εργαστήριο στο υπό ίδρυση Ινστιτούτο Εφαρμοσμένων Επιστημών της 
Συμπεριφοράς ΠΘ (Απόφαση Συγκλήτου ΠΘ, 274/24.06.2022) 
 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής παραλαβής προμηθειών & υπηρεσιών του Έργου 6962 
«Κάλυψη κόστους προμήθειας υλικών και εργασιών επισκευής και συντήρησης στο πλαίσιο 
Στέγασης και Μετεγκατάστασης Υπηρεσιών του Ιδρύματος (κτήριο Δεληγεώργη) από τα 
περιουσιακά ταμειακά διαθέσιμα του Ειδικού Λογαριασμού Κονδυλίων Έρευνας του 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας» (ΑΠ ΕΞΕ0057638/001/09.12.2021, Αρ. Απόφασης: 
8/24/2021/07.12.2021). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής παραλαβής προμηθειών & υπηρεσιών του Έργου 6962 
«Κάλυψη κόστους προμήθειας υλικών και εργασιών επισκευής και συντήρησης στο πλαίσιο 
Στέγασης και Μετεγκατάστασης Υπηρεσιών του Ιδρύματος (κτήριο Δεληγεώργη) από τα 
περιουσιακά ταμειακά διαθέσιμα του Ειδικού Λογαριασμού Κονδυλίων Έρευνας του 
Πανεπιστημίου Θεσσαλίας» (ΑΠ ΕΞΕ0060322/001/29.12.2021, Αρ. Απόφασης: 
9/25/2021/29.12.2021). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη διδασκόντων ΠΔ 407/80 στα γνωστικά 
αντικείμενα «Επίπεδα γλωσσικής ανάλυσης», «Δημόσιος λόγος-Ρητορική», «Διαπολιτισμική 
επικοινωνία ΙΙ» & «Διαπολιτισμικό management», «Αραβική γλώσσα» & «Ιαπωνική γλώσσα» 
(Απόφαση 35ης Συνέλευσης/22.12.2021). 

 
2022 

Ø Μέλος της Επιτροπής αξιολόγησης των υποψηφιοτήτων στο πλαίσιο της Πρόσκλησης «Ενίσχυση 
της εκπαιδευτικής διαδικασίας των προπτυχιακών προγραμμάτων των ΑΕΙ μέσω της χορήγησης 
ανταποδοτικών υποτροφιών» (ΕΔΒΜ 184) 
(Απόφαση 37ης Συνέλευσης/17.02.2022). 

Ø Συντονιστής Επιτροπής Προγράμματος Σπουδών 
(Απόφαση 39ης Συνέλευσης/21.03.2022). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος ΟΜΕΑ 
(Απόφαση 39ης Συνέλευσης/21.03.2022). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Πρακτικής Άσκησης 
(Απόφαση 40ης Συνέλευσης/28.03.2022). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Ξένων Γλωσσών 
(Απόφαση 40ης Συνέλευσης/28.03.2022). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής σύνδεσης με την Κοινωνία 
(Απόφαση 40ης Συνέλευσης/28.03.2022). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής εκδηλώσεων και προβολής 
(Απόφαση 40ης Συνέλευσης/28.03.2022). 

Ø Μέλος της Επιτροπής επίβλεψης και διαχείρισης χώρων και εξοπλισμού 
(Απόφαση 40ης Συνέλευσης/28.03.2022). 

Ø Μέλος της Επιτροπής οικονομικών θεμάτων 
(Απόφαση 40ης Συνέλευσης/28.03.2022). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος της Επιτροπής φοιτητικών θεμάτων 
(Απόφαση 40ης Συνέλευσης/28.03.2022). 
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Ø Μέλος της Επιτροπής κατατακτηρίων εξετάσεων 
(Απόφαση 41ης Συνέλευσης/18.05.2022). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Παιδαγωγικής και Διδακτικής Επάρκειας 
(Απόφαση 41ης Συνέλευσης/18.05.2022). 

Ø Μέλος (Πρόεδρος) της Τριμελούς Εφορευτικής Επιτροπής διενέργειας εκλογών για την ανάδειξη 
Προέδρου & Αντιπροέδρου στο ΤΓΔΣ 
(Απόφαση 48ης Συνέλευσης/26.10.2022) 

Ø Μέλος της Επιτροπής ιστοσελίδας του ΤΓΔΣ 
(Απόφαση 49ης Συνέλευσης/30.11.2022) 

Ø Εκπρόσωπος (τακτικό μέλος) του ΤΓΔΣ στην Επιτροπή Ερευνών & Διαχείρισης του ΕΛΚΕ/ΠΘ 
(Απόφαση 50ης Συνέλευσης/14.12.2022) 

Ø Αναπληρωματικό μέλος ΟΜΕΑ 
(Απόφαση 50ης Συνέλευσης/14.12.2022) 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής Πρακτικής Άσκησης 
(Απόφαση 50ης Συνέλευσης/14.12.2022) 

 
2023 

Ø Μέλος της Επιτροπής επαγγελματικών δικαιωμάτων αποφοίτων 
(Απόφαση 55ης Συνέλευσης/22.03.2023) 

Ø Μέλος της Επιτροπής κατατακτήριων εξετάσεων 
(Απόφαση 58ης Συνέλευσης/22.05.2023) 

Ø Βαθμολογητής στις Κατατακτήριες εξετάσεις έτους 2023/24 για το μάθημα «Εισαγωγή στις 
Γλωσσικές Σπουδές» 
(Απόφαση 58ης Συνέλευσης/22.05.2023) 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη διδασκόντων στα γνωστικά αντικείμενα 
«Αραβική γλώσσα» & «Ιαπωνική γλώσσα» 
(Απόφαση 63ης Συνέλευσης/21.09.2023). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη Εντεταλμένων διδασκόντων στα γνωστικά 
αντικείμενα «Μετάφραση Α-Β» «Μετάφραση Β-Α» & «Διαπολιτισμική Ψυχολογία και Πολιτισμική 
διαμεσολάβηση (Επίλυση συγκρούσεων)» 
(Απόφαση 63ης Συνέλευσης/21.09.2023). 

Ø Ορισμός ως Αντιπρόεδρος του ΤΓΔΣ 
(ΦΕΚ 1147/23.10.2023, τ. ΥΟΔΔ) 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής Πρακτικής Άσκησης 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Ξένων Γλωσσών 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής Σύνδεσης με τη Κοινωνία 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023) 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής εκδηλώσεων και προβολής 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής οικονομικών θεμάτων 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής φοιτητικών θεμάτων 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος ΟΜΕΑ 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 

Ø Μέλος της Επιτροπής κατατακτήριων εξετάσεων 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής ιστοσελίδας Τμήματος 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 

Ø Μέλος της Επιτροπής επαγγελματικών δικαιωμάτων αποφοίτων 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Προγράμματος Σπουδών 
(Απόφαση 69ης Συνέλευσης/15.11.2023). 
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2024 
Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη διδασκόντων στα γνωστικά αντικείμενα 

«Αραβική γλώσσα» & «Ιαπωνική γλώσσα» 
(Απόφαση 71ης Συνέλευσης/10.01.2024). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη εντεταλμένων διδασκόντων στο γνωστικό 
αντικείμενο «Μετανάστευση και ταυτότητες» 
(Απόφαση 71ης Συνέλευσης/10.01.2024). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Αξιολόγησης για την πρόσληψη διδασκόντων στο γνωστικό αντικείμενο 
«Ιαπωνική γλώσσα» 
(Απόφαση 75ης Συνέλευσης/29.02.2024). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Μεταπτυχιακών Σπουδών του Πανεπιστημίου Θεσσαλίας ως εκπρόσωπος 
της Σχολής Ανθρωπιστικών & Κοινωνικών Επιστημών. (ΑΠ 18310/24/ΓΠ/02.09.2024). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής Πρακτικής Άσκησης 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Ξένων Γλωσσών 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής Σύνδεσης με τη Κοινωνία 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024) 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής εκδηλώσεων και προβολής 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής οικονομικών θεμάτων 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής φοιτητικών θεμάτων 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Μέλος ΟΜΕΑ 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Μέλος της Επιτροπής κατατακτήριων εξετάσεων 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Αναπληρωματικό μέλος Επιτροπής ιστοσελίδας Τμήματος 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Μέλος της Επιτροπής επαγγελματικών δικαιωμάτων αποφοίτων 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Μέλος της Επιτροπής Προγράμματος Σπουδών 
(Απόφαση 85ης Συνέλευσης/04.09.2024). 

Ø Ορισμός ως Πρόεδρος του ΤΓΔΣ (07.11.2024-31.08.2025) 
(ΦΕΚ 1250/07.11.2024, τ. ΥΟΔΔ) 

 
➸ ΚΕΝΤΡΟ ΕΠΙΜΟΡΦΩΣΗΣ & ΔΙΑ ΒΙΟΥ ΜΑΘΗΣΗΣ ΠΘ 
2023 

Ø Διευθυντής Επιμόρφωσης (03.08.2023-29.05.2024) 
(Απόφαση Πρύτανη ΠΘ 18223/23/ΓΠ). 

Ø Μέλος Επιτροπής αξιολόγησης για τη σύναψη σύμβασης στο ΚΕΔΙΒΙΜ/ΠΘ 
(Απόφαση της 7ης/16.01.2024 Συνεδρίασης της ΕΕ του ΕΛΚΕ/ΠΘ, ΑΠ 
ΕΞΕ0001188/001/22.01.2024 & ΕΞΕ0001260/001/22.01.2024). 

 
 
 

17 ΕΡΕΥΝΗΤΙΚΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΝΤΑ 
 

Εφαρμοσμένη (Γνωσιακή) Γλωσσολογία 
Διδασκαλία της ελληνικής ως Γ1 και ως Γ2/ΞΓ 
Διδασκαλία του λεξιλογίου της ελληνικής ως Γ2/ΞΓ 
Σχεδιασμός εκπαιδευτικού υλικού για τη διδασκαλία της ελληνικής ως Γ2/ΞΓ 
Δι-/Πολυγλωσσία, Δί-/Πολύγλωσση Ειδική Αγωγή 


